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προεδρεύσας τού έσχάτως έν Βερολίνψ συνβλ- 
θόντος δέκατου διεθνούς Ιατρικού συνεδρίου ένο
χος παθολόγος καί πολιτικός άνήρ 'Ρουδόλφος 

Βίρχωβ έγεννήθη τή 13. όκτωβρίου ι82ΐ έν τή πόλει 
της Πομμερανίας Schivelbein, 
έφοίτησε δέ είς τό έν Köslin γι> 
μνάσιον καί έίτα έσπούδασε τήν 
Ιατρικήν έν τφ πανεπιστημίψ τοΰ 
Βερολίνοο. Τφ 1843 ώναγορευ- 
θείς διδάκτωρ, ετυχεν ώζ βοηθός 
toö Froriep εύνοϊκής ευκαιρίας 
πρός παθολογικός έρευνας, ών 
τά αποτελέσματα έναπεταμίευσε 
μετά του συνεργάτου καί φίλου 
του Reinhard έν τφ ύπ’ αυτών 
ίδρυθέντι τφ 1847 ίατρικφ περιο- 
δικφ «Άρχείω τής παθολ. άνα- 
τομίας καί φυσιολογίας». Α’φού 
έδημοσίευσε πλεΐστα σπουδαιό
τατα ιατρικά συγγράμματα, δΓ 
ών έκτήσατο μεγάλην φήμην έν 
τψ έπιστημονικφ κόσμψ, προσε- 
κλήθη τφ 1849 ειζ Würzburg ώς 
τακτικός καθηγητής καί έκλεισε 
τήν Ιατρικήν σχολήν τοΰ πανεπι
στημίου τής πόλειυς ταύτης ώς έ|οχος διδάσκαλος τής 
καλουμένης Βυρτσβουργείου σχολής (Würzburger Schule). 
Τψ i8 S9  προσεκλήθη ώς τακτικός καθηγητής τής ιατρι
κής είς τό έν Βερολίνψ πανεπιστήμιον, του όποιου ή 
ιατρική σχολή είς αύτόν κυρίως όφείλει μέγα μέρος τής 
φήμης αύτής. Τφ :874·διωρίσθη μυστικός Ιατρικός σύμ
βουλος (Geheimer Medicinalrath). — Τάς σπουδαιοτάτας 
τού Βίρχωβ έρεύνας καί άνακαλόφεις έν πάσι τοίς κλά- 
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ΡΟΥΔΟΛΦΟΣ’ ΒΙΡΧΩΒ.

δοις τής ιατρικής έπιστήμης ουδέ άπλώς νά μνημονεύ- 
σιυμεν δυνάμεθα ενταύθα, περιορφόμεθα δέ μόνον είς 
τό νά όπομνήσωμεν δτι ό ένοχος ούτος τής Γερμανίας 
ιατρός είνε ό ιδρυτής τής καλούμενης ΟβΙΙυΙβΓρβϋιοΚ ΐ̂β

(παθολογίας τών κυττάρων), δι 
ής έ^ήσκησε σημαντικωτάτην καί 
διαρκή έπίδρασιν έπί τής άνα- 
χτύ§εως ολοκλήρου τής ιατρικής 
έπιστήμης.

Έ£όχως ώφέλησεν ό Βίρχωβ 
καί τήν δημοσίαν ύγιεινήν διά 
πολυαρίθμων καί έμβριθεστάτων 
έρευνών περί καθαρισμού τών 
πόλεων, περί καθάρσεως έκ μι
ασμάτων, περί ύγιεινής τών σχο
λείων, περί νοσοκομείων κτλ. 
κτλ. —: Αλλά καί τήν έπιστήμην 
τής ανθρωπολογίας καί τής έθνο- 
γραφίας μεταρρυθμίσας καί άνοι- 
κοδομήσας έπί νέων δλως βά
σεων προήγαγεν εις θαυμασίαν 
άκμήν, ώς άποδεικνύουσιν αί 
μεγαλοφυείς καί πανταχοΰ νέους 
όρί'ί,οντας τή έπιστήμη διανοί- 
γουσαι έρευναι περί τών κρα

νίων τών διαφόρων φυλών, περί καταμετρήσεως τών 
κρανίων διαφόρων έποχών, περί προϊστορικών λειψά
νων, περί τών παναρχαίων κατοίκων τής Ευρώπης, περί 
τής φυσικής άνθρωπολογίας τών Γερμανών κτλ. κτλ. 
Ού μόνον δέ συγγραφών άλλά καί διδάσκων παρήγαγε 
τή επιστήμη άγλαωτάτους καρπούς, διότι έκ τών μαθη
τών αΰτοΟ άνεφάνησαν πλείστοι διαπρεπείς καθηγηταί 
καί ένοχοι Ιατροί τής Γερμανίας καί τής λοιπής Ευρώπης.
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Ό  Βίρχωβ είνε καί ρήτωρ δεινός επί τε τής καθηγη
τικής έδρας καί έπί τού βήματος τής βουλής, -ώς πολ- 
λάκις κατέδειξεν άπό του 1859 ώς άντιπρόσωπος τής

δημοτικής άρχής του Βερολίνου και άπό του ι862 ώς 
μέλος τής πρωσσικής βουλής, τέλος δέ άπό τού ι88ο 
ώς μέλος τής βουλής του γερμανικού κράτους.

Ε Κ  T O T  Ε Ρ Γ Ο Υ  Τ Ο Υ  Σ Τ Α Ν Λ Ε Ϋ .
(Συνέχεια.)

Α ί πέντε ήμέραι είχον ήδη παρέλθη πρό πολλού 
καί ούδέν ίχνος έφαίνετο είσέτι έκ τών Μανζέμα. 'Επί 
τέλους τή ι6. όκτωβρίου οί σκαπανείς διατρυπήσαντες 
πυκνότατόν τι καί συμπαγές μέρος τού δάσους άνεκά- 
λυψαν αίφνης άτραπόν τινα, έν ή έπί έκάστου δένδρου 
έφάινοντο τά Ιδιαίτερα σημεία τών Μανζέμα, ή δέ άνα- 
κάλυκας αύτη έχαιρετίσθη ύφ’ δλης τής φάλαγγος δι’ 
έπανειλημμένων άλαλαγμών. Μίαν έτι νύκτα πορευ- 
θέντες διά τού δάσους άφίκοντο τέλος τή υστεραία διά 
μέσου καλλιεργημένων άγρών αραβοσίτου, όρύζης, γλυ
κών γεωμήλων καί κυάμων εις τόν σταθμόν Ίπότο τού 
Κιλόγγα Λόγγα. 'Ενταύθα έτυχον κατ’ άρχάς φιλό- 
φρονος ύποδοχής. «Δι' ήμάς έλάβομεν», γράφει ό Στάν- 
λεϋ, «τρεις αίγας καί δώδεκα καλάθους άραβοσίτου . . . 
Κατά τώς πρώτας ημέρας τής έν τφ σταθμφ Ίπότο διαμο
νής ήμών έπάσχομεν δεινώς ύπό αδυναμίας καί έξαντλή- 
σεως. Ή  φόσις ή μάς δίδει πείναν καί δέν μάς δίδει 
τίποτε νά φάγωμεν, ή μάς παρέχει τά πάντα έν άφθο- 
νία καί μάς άποστερεί τήν όρεξιν. Τάς δύο . ταύτας 
ήμέρας εϊχομεν φάγη άφθόνως όρυζαν καί αϊγειον 
κρέας καί ώς έκ τούτου ήρχίσαμεν νά πάσχωμεν παντός 
είδους ένοχλήματα. Τά μασσητικά ήμών όργανα δέν 
εϊξευρον πλέον νά έπιτελώσι τήν λειτουργίαν των, ό 
δέ στόμαχος ήμών δέν έδέχετο τίποτε καί έφαίνετο έν 
άταξία.» Άλλ’ ο ί. κατ’ άρχάς τοσοΰτόν φιλόφρονες 
Μανζέμα ήρχισαν νά ψυχραίνωνται άφότου παρετήρη- 
σαν δτι ό Στάνλεϋ δέν είχε φέρη δώρα δι’ αύτούς, διότι 
άλλα μέν εΐχεν άφίση παρά τώ Νέλσωνι, άλλα δέ είχον 
άπολεσθή κατά τήν πορείαν. Διά τούτο ήρχισαν οί Μαν
ζέμα νά πωλώσι τά τρόφιμα όλονέν άκριβώτερα, οί δέ 
πεινώντες Σανσιβαρίται ήναγκάζοντο νά πωλώσι δι’ όλί- 
γην τροφήν τά υποκάμισά των, τά σαρίκιά των, τά έπα- 
νωφόρια των, τά μαχαιριά των καί τάς ζώνας των. 
Μετά ταύτα δέ έθυσίαζον δι’ ολίγους στάχεις άραβοσίτου 
καί αύτά τά δπλα των. « Ηπειλούμεθα λοιπόν» άνα- 
φωνεΐ ό Στάνλεϋ «ύπό τού κινδύνου νά γείνωμεν δού
λοι τών δούλων τών Αράβων, άφοΰ κατωρθώσαμεν νά 
σωθώμεν άπό τόν .θάνατον τής πείνης καί άπό τάς φο- 
βεράς βλάβας, άς ήδόναντο νά έπιφέρωσιν ήμίν αί πο
λυάριθμοι φυλαί τών άγριων.» Πρός πρόληψιν τού 
κακού ήναγκάσθη ό Στάνλεϋ νά λάβη αύστηρότατα μέ
τρα. Εις Σανσιβαρίτης, δστις είχε φωραθή ότι έκλεψε 
καί έπώλησεν 6ν δπλον εις τούς Μανζέμα, έθανατώθη 
διά τής άγχόνης. Τό μέτρον τούτο άποκατέστησε τήν 
τάξιν καί τήν πειθαρχίαν, ή δέ άποφασιστικότης τού 
Στάνλεϋ ένεποίησε καί εις τούς Μανζέμα τήν ποθου- 
μένην έντύπωσιν.

Αλλά πρός σωτηρίαν τού Νέλσωνος καί τών μετ’ 
αύτοΰ έν τώ πεδίφ τού λιμού άπολειφθέντων, μόλις τή 
26. όκτωβρίου ήδυνήθη νά έπιχειρήση τήν πορείαν ό

ά|ιωματικός Ίέφσον μετά 40 άνδρών έκ ΣανΟιβάρ καί 
30 δούλων τών Μανζέμα, φερόντων Ικανήν ποσότητα 
τροφίμων. Διά τής αύτής όδοΰ, ήν έτεμον διά τού δά-· 
σους μέχρι τού σταθμού τού Κιλόγγα Λ όγγα, έπέ- 
στρεψεν ό Ίέφσον ταχέως, συναντών κατά διαστή
ματα τούς σκελετούς τών ύπό τής πείνης άποθανόντων 
έταίρων.

Έ ν  τή πρός τόν Στάνλεϋ έκθέσει του διηγείται ό 
Ίέφσον τά κατά τήν σωτηρίαν τού Νέλσωνος ώς έξης : 
«Μόλις έξημέρωσε τή 29 · όκτωβρίου, έξεκίνησα έχων 
στερεάν άπόφασιν νά φθάσω κατά τήν αύτήν ήμέραν 
τόν Νέλσωνα καί νά βεβαιωθώ άν είνε είσέτι ζωντανός. 
Συνοδευόμενος ύπό ένός μόνου άνδρός έπροχώρησα τα
χέως καί άφήκα τούς άλλους πολύ μακράν όπισθέν μου. 
"Οτε έπλησίασα πρός τό πεδίον έκείνο τού λιμού, κατε
λήφθην ύπό πυρετώδους άνυπομονησίας νά βεβαιωθώ 
περί τής τύχης τού Νέλσωνος, καί ήρχισα νά τρέχω, 
διαπερών ποταμούς καί βύακας καί τάφρους καί τέλματα.

"Οτε άπό τού πλησιεστάτου λόφου κατέβην εις τό 
πεδίον ούδένα άλλον ήχον ήκουσα εί μή τούς λυγμούς 
καί τήν άγωνίαν δύο άποθνησκόντων έν τινι καλόβη. 
"Ολος ό τόπος έκεϊνος είχε τήν όψιν τής άπελπισίας 
καί τού πένθους. Έπορεύθην ήρεμα περί τήν σκηνήν 
καί εύρον έκεί τόν Νέλσωνα καθήμενον.ό  δυστυχής 
άνήρ έλαβε τήν προταθείσαν αΰτφ χεϊρά μου καί είτα 
άπέστρεψε τό πρόσωπον, στενάζων καί παραπονούμενος 
μέ άσθενή φωνήν έπί τή μεγάλη του άδυναμία. Ή  
όψις του ήτο πολύ μεταβεβλημένη· έφαίνετο έξηντλη- 
μένος καί κάτισχνος καί είχε βαθείας αύλακας περί 
τούς όφθαλμούς καί βυτίδας περί τό στόμα. Moi διη
γείτο τήν άπελπισίαν, ύφ’ ής κατελαμβάνετο καθ’ έκά- 
στην ήμέραν, ήτις παρήρχετο χωρίς νά έρχεται καμμία 
βοήθεια· έπί τέλους έσχημάτισε τήν πεποίθησιν δτι μάς 
συνέβη δυστύχημά τι καί δτι ήναγκάσθημεν νά τόν έγ- 
καταλείψωμεν. Έ κ  τών 56-άνδρών, οίτινες είχον μείνη 
μετ’ αύτοΰ, ύπελείποντο μόνον 5, έκ τούτων δέ οί δύο 
έπνεον τά λοίσθια. Πάντες οί λοιποί ή άπέθανον ή 
έλιποτάκτησαν.» — Οί σωθέντες μετεκομίσθησαν ύπό 
τού άξιωματικοϋ Bonny εις τήν άποικίαν τών Μανζέμα 
έν Ίπότψ, ένθα ό λοχαγός Νέλσων όλίγον κατ’ όλίγον 
άνέλαβε τάς δυνάμεις, ούτως ώστε βραδύτερον ήδυνήθη 
νά συμμετάσχη δλων τών κακουχιών τής περαιτέρω 
πορείας.

Ό  Στάνλεϋ, καταλιπών τούς άσθενείς ύπό τήν 
προστασίαν τού Δρ. Parkes καί τό πλοιάριον έν τφ 
σταθμφ τού Κιλόγγα Λόγγα, έπεχείρησε μετά τών ύπο- 
λειφθέντων άνδρών τήν εις τά πρόσω πορείαν. ’Έφθασεν 
ήδη εις τήν χώραν τών Βαλέσσε, ήτις διακρίνεται διά 
τήν Ιδιορρυθμίαν τών κωμών της. Α ί κώμαι αύται τών 
Βαλέσσε φαίνονται έκ πρώτης όψεως ώς άποτελούμεναι
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έκάστη υπό ένός μόνου μακροϋ καί ταπεινού οικοδομή
ματος μέ κεκλιμένην στέγην καί μέ πολλάς μικράς 
θύρας, είσαγούσας εις τά διάφορα δωμάτια τού οικοδο
μήματος. Ή  διά τού δάσους τών Βαλέσσε πορεία πα- 
ρέσχε νέας δυσχερείας.

Α ί κώμαι αύται τών Βαλέσσε είναι ίδρυμέναι εις 
τά άραιά μέρη τού δάσους, άτινα ένίοτε είναι λίαν έκτε- 
ταμένα, πάντα δέ έντελώς κεκαλυμμένα μέ ξηρούς κλά
δους, βίζας, συντρίμματα κορμών καί άλλα λείψανα 
τού παναρχαίου καί αύτοφυούς δάσους. "Οπως έννοή- 
σωσιν -οί άναγνώσται ήμών τάς νέας δυσχερείας καί 
τούς μόχθους τής διά τών μερών τούτων περαιτέρω 
πορείας, παραθέτομ&ν ένταύθα μικρόν τι άπόσπασμα έκ 
τής ύπό τού Στάνλεϋ γενομένης σχετικής περιγραφής: 
«Πράγματι, ύπαιθρόν τι μέρος τής δασώδους χώρας τών 
Βαλέσσε πρός ούδέν άλλο δύναται κάλλιον νά παρα- 
βληθή ή πρός μεγάλην τινά διά δενδροτομίας άνοιχθεΐ- 
σαν καί ολόκληρον τό χωρίον περιβάλλουσαν αυλήν, 
πανταχόθεν ύπό τού πυκνού καί σκοτεινού δάσους περι- 
φρασσομένην. Ό  έξερχόμενος έκ τών σκιών τού δά
σους, άκολουθεΐ τήν άτραπόν άγουσαν κατ' άρχάς έπί 
τριάκοντα ίσως μέτρα κατά τό μήκος μεγάλου τινός 
δένδρου, είτα δέ τρεπομένην αίφνης κατ’ όρθήν γωνίαν 
έπί εν μέτρον κατά τό μήκος χονδρού τίνος κλάδου, 
καί μετά ταύτά άγουσαν έπί τινα βήματα ύπεράνω τού 
έδάφους, μέχρις ού ό οδοιπόρος ίσταται αίφνης πρό τίνος 
κολοσσιαίου «καταβεβλημένου δένδρου', έπί τού οποίου 
πρέπει ν ’ άναρριχηθή, δπως μετά μίαν στιγμήν εύρεθή 
έμπροσθεν άλλου τίνος γιγαντιαίου δένδρου μέ πολυ
αρίθμους καί πολυπλοκωτάτους κλάδους, διά τών όποιων 
πάλιν πρέπει νά διεισδύη ερπων καί διολισθαίνων καί 
άναρριχώμενος μέχρις ού πατήση άσφαλώς έπί τίνος 
στερεωτέρου κλάδου. Από τών χονδρότερων κλάδων 
φθάνει εις τόν κορμόν τού δένδρου, έφ’ ού έξακολου
θεί τήν πορείαν του, μέχρις ού αίφνης συναντά έτερον 
δένδρον, μεγαλήτερόν τού πρώτου, έπί τού όποιου άναρ
ριχώμενος ώς πρότερον άπό κλάδου εις κλάδον εύρί- 
σκεται αίφνης εις ύψος 6 μέτρων ύπεράνω τού έδάφους. 
Ό  εύρισκόμενος μεταξύ τών κλάδων εις τοιούτον ύψος 
πρέπει νά είνε πολύ προσεκτικός, ψύχραιμος, καί Ισχυρός 
τά νεύρα. Έπισφαλώς καί κινδυνωδώς θέτων τόν πόδα 
έπί τίνος κλάδου καταβαίνει είτα όλίγον κατ’ όλίγον 
άπό τού ύψους έκείνου μέχρις ού φθάνει εις ταπεινό- 
τερόν τινα κλάδον δύο μέτρα ύπεράνω τού έδάφους, 
έντεύθεν δέ αναγκάζεται νά άναρριχηθή έπί άλλου 
όλονέν λεπτυνομένου κλάδου καί νά παρακολουθήση 
αύτόν μέχρι ύψους 6 μέτρων. Εντεύθεν μεταβαίνει 
έπί άλλου γιγαντιαίου δένδρου, καί εξακολουθεί ώς 
ανωτέρω τήν πορείαν του άναβαίνων καί καταβαίνων 
έπί όλοκλήρους ώρας έν τφ άνυποφόρψ καύσωνι καί έν 
τη πνιγηρά καί πλήρει άναθυμιάσεων ατμόσφαιρα, με- 
χρις ού ό ίδρους άρχίζει νά έκρέη ποταμηδόν έκ τών 
πόρων. Τρεις φοράς έκινδύνευσα κατά τάς φοβεράς 
ταύτας γυμναστικός άσκήσεις νά  κατασύντριβα) καί ώς 
έκ θαύματος διέφυγον τόν βέβαιον θάνατον. Είς τών 
άνδρών καταπεσών έμεινε πάραυτα νεκρός, πολλοί δέ 
έλαβον φοβερωτάτας τραυματίσεις. Καί δμως ή τοιαύτη 
μετάβασις έκ τού σκοτεινού δάσους είς τά ύπαιθρα χα>- 
ρία τών Βαλέσσε δέν είνε τόσον κινδυνώδης διά τόν 
γυμνόπουν όσον διά τόν φορούντα ύποδήματα, πρό

πάντων κατά τάς έωθινάς ώρας, οτε ή δρόσος δέν έξη- 
τμίσθη είσέτι, ή μετά τινα βροχήν. — Τό χωρίον εύρί- 
σκεται έν τφ μέσψ τού άραιοϋ μέρους τού δάσους. Πολ- 

’ λάκις, δταν έτύχαινε νά εύρεθώμεν εις άραιόν τι μέρος 
τοδ δάσους καθ’ ήν ώραν συνήθως κατεσκηνούμεν, 
συνεχαίρομεν άλλήλοις, έπειτα δμως έχρειαζόμεθα μίαν 
καί ήμίσειαν ώραν άκόμη, μέχρις ού φθάσωμεν είς τό 
χωρίον. Είνε παράδοξον, θέαμα, νά βλέπη τις μίαν 
όλόκληρον κ α ρ α β ά να ν  φορτωμένην μέ βαρέα φορτία, 
διαβαίνουσαν έπί τών συντριμμάτων τούτων τού δάσους, 
ύπεράνω τού έντελώς μέ κορμούς δένδρων κεκαλυμ- 
μένου έδάφους, ύπεράνω τών ποταμών, τών τελμάτων, 
τών ρυακίων καί τών τάφρων, άναρριχωμένην άπό κλά
δου εις κλάδον καί βαδίζουσαν πολλάκις έπί ένός λείου 
καί λεπτού κορμού, έχοντος μόλις ις έκατοστομέτρων 
πάχος, καί εύρισκομένου είς ύψος 6 έως  ̂μέτρων ύπε
ράνω τού έδάφους. Τινές κρημνίζονται, άλλοι ταλαν
τεύονται, δύο ή τρεις έπεσον ήδη άπό τού ύψους έκεί
νου, άλλοι πάλιν αίωρούνται είς μεγαλήτερόν έτι ύψος, 
άλλοι δέ έρπουσιν έπί τού έδάφους διεισδύοντες διά 
μέσου τών πυκνών λοχμών, πλείστοι δέ άλλοι διαπερώσι 
διά μέσου τών πολυπλοκωτάτων κλάδων, τριάκοντα 
άνδρες ή καί περισσότεροι ΐστανται έπί ένός μόνου 
εύθυτενούς καί λεπτού κορμού, άλλοι δέ μένουσι τοπο
θετημένοι ώς φρουροί έπί τών κλώνων, άγνοούντες πού 
νά τραπώσι. Πάντα δέ ταύτα γίνονται έτι έπιμοχθότερα 
καί κινδυνωδέστερα, όσάκις έξ δλων τών διευθύνσεων 
παρίπτανται βοίζοΰντα διά τού άέρος τά θανατηφόρα 
βέλη τών ένεδρευόντων Ιθαγενών, οίτινες, χάρις τφ 
Θεφ, δέν είναι πολυάριθμοι.»

0 1  ΠΥΓΜΑΙΟΙ.

Έ κ  τών φυλών τών αγρίων τών κατοικούντων έν 
τφ άπεράντω έκείνω δάσει τής κεντρώας Αφρικής τάς 
πλείστας δυσχερείας καί τόν πλείστον όλεθρον παρε- 
σκεύασαν είς τήν καραβάναν τού Στάνλεϋ οί πυγμαίοι. 
Από τών άρχαιοτάτων χρόνων έθεωρούντο τά ένδότερα 
τής Αφρικής ώς ή πατρίς τών πυγμαίων. Από τών περι
ηγήσεων τού Γερμανού Σβάίνφουρτ κατέστη πασίγνω- 
στον δτι οί πυγμαίοι δέν είναι μυθώδη όντα, ώς έθεω
ρούντο πρότερον. Ό  Γερμανός ούτος περιηγητής άνε- 
κάλυψε τήν ναννοφυή φυλήν τών Ακκα, οίτινες πιθα- 
νώςσυγγενεύουσι πρός τούς Όττεντότους τής νοτίου 
Αφρικής. Φυλαί νάννων άνεκαλύφθησαν καί έν τή 
δυτική ’Αφρική έν τή χώρα τών Άσχάντι, ύποτίθεται δέ 
δτι αί φυλαί αύται είναι τά λείψανα τών παναρχαίων 
κατοίκων τής Αφρικής. Ή  δίαιτα τών πυγμαίων είνε 
πανταχοΰ ή αύτή. Ζώσιν έκ τού κυνηγίου, μεταχειρί
ζονται ώς δπλα βέλη φαρμακερά, καί διάγουσι νομα
δικόν βίον. Καί αί φυλαί τών πυγμαίων, τάς οποίας 
έγνώρισεν ό Στάνλεϋ, έχουσι τά αύτά γνωρίσματα, ώς 
γίνεται δήλον έκ τής έξής περιγραφής έκ τού έργου τού 
Στάνλεϋ:

«Διεσπαρμένοι έν τή δασώδει χώρα τών Βαλέσσε 
μεταξύ τού Ίπότο καί τού όρους Πισγάχ άφ’ ένός καί 
τών ποταμών Νγάίγιου καί Ίτούρι άφ’ έτέρου, τού 
οποίου μέρους ή έκτασις είνε περίπου ίση πρός τά δύο 
τρίτα τής Σκωττίας, ζώσιν οί Βαμποϋττοι, οίτινες κα
λούνται καί Βατούα, ή Ακκα ή Βασούγγου. Οί άνθρω-
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ποι οδτοι είναι νάννοι ήτοι πυγμαίοι, άγουσι νομαδικόν 
βίον, έχουσι μέγεθος μικρότερον τοϋ κανονικού, ζώσιν 
έντός τών πυκνότερων καί σκοτεινοτέρων μερών τού 
δάσους καί τρέφονται έκ τών αγρίων ζώων, τά όποια, 
μετ’ εξαιρετικής έπιδεξιότητος θηρεύουσι. Τό μέγεθος 
των εινε διάφορον, παραλλάσσον μεταξύ 90 έκατοβτών 
καί 1,4 τού μέτρου. Ό  έν τή τελεία σωματική του άνα- 
πτύξει ευρισκόμενος πυγμαίος έχει κατά μέσον όρον 
βάρος 4° χιλιόγραμμων. Ίόρύουσι τάς σκηνάς των είς 
άπόστασιν 3 έως 5 χιλιομέτρων περιφερείας περί τινα 
φυλήν τών γεωργικόν βίον άγόντων Ιθαγενών, έκ τών 
οποίων οί. πλεΐστοι είναι ώραΐοι καί δυνατοί άνθρωποι. 
Περί τινα ήραιωμένον χώρον τού δάσους εύρίσκονται 
έν ταΐς πυκναίς συνδενδρίαις ίο ή καί 12 κεχωρισμέναι

καί τάς διφθέρας (τά γουναρικά) καί τούς όδόντας τών 
έλεφάντων. Πρός τούτοις συλλαμβάνουσι πτηνά χάριν 
τών πτερών καί τών πτίλων, συλλέγουσι μέλι άγριον, 
παρασκευάζουσι δηλητήρια, καί πωλοϋσι πάντα ταΰτα 
εις τούς μεγαλοσωμοτέρους ιθαγενείς άντί καρπών βα- 
νανέας, γλυκέων γεωμήλων, καπνών, δοράτων, μαχαι
ριών καί βελών. Τό άπέραντον έκε)νο δάσος θά κα
θίστατο ταχέως έρημον άγρίων ζώων, άν μή περιωρί- 
ζοντο οί πυγμαίοι εις μικράς, όλίγων τετραγωνικών μι
λιών έκτάσεις πέριξ τών άραιών τού δάσους μερών.

Οί Πυγμαίοι παρέχουσι καί άλλας ύπηρεσίας εις 
τούς σωματικώς μάλλον άνεπτυγμένους Ιθαγενείς, οΐ- 
τινες ζώσιν ώς γεωργοί εις τά άραιά μέρη τού δάσους. 
Έμπειροι όντες τών άδιεξόδων λαβυρίνθων τοϋ δάσους,

ΚΛΗΣΙΣ ΕΙΣ Τ Α  ΟΤΤΛΑ. ΕΝ ΙΦΟΥΓΟ Υ.

κοινότητες τών πυγμαίων τούτων, οϊτινες πάντες συμ- 
ποσοΰνται εις 2000—2500 περίπου. Μέ τά όπλα των, 
τά μικρά τόξα καί τά βέλη, τών όποιων αϊ αίχμαί είναι 
άλειμμέναι μέ δηλητήριον, καί μέ τά δόρατά των φο- 
νευουσιν έλέφαντας, βουβάλους καί άντιλόπας. Εκτός 
τούτου σκάπτουσι βαθεΐς λάκκους καί καλύπτουσιν αύ- 
τούς έπιδεξίως μέ λεπτά ήαβδία καί μέ φύλλα, ειτα δέ μέ 
χώμα, ούτως ώστε οί έλέφαντες καί τά άλλα μεγάλα 
θηρία έμπίπτουσιν είς τούς λάκκους καί συλλαμβάνονται. 
Μετά τής αύτής δολιότητος ίδρύουσι παγίδας διά τών 
όποιων ζωγρούσι τούς σιμπανσάς τούς παβιανούς καί τά 
λοιπά είδη τών πιθήκων. Άνευρίσκοντες τά ίχνη τών 
μοσχογαλών, τών ίχνευμόνων καί τών. μικρών τρωκτι
κών θέτουσιν είς τά μέρη έκεΐνα παγίδας τοξοειδείς, έν 
αίς τά ζώα ταΰτα κατά τήν ταχείαν αύτών διάβασιν _ 
συλλαμβάνονται ζώντα ή στραγγαλίζονται. ’Εκτός τοϋ 
κρέατος τών σφαττομένων άγριμίων μεταχειρίζονται καί 
τό δέρμα πρός κατασκευήν άσπίδων, χρησιμοποιούσι δέ

δόνανται εύκόλως νά κατασκοπώσι, νά μανθάνωσι τα
χέως τήν προσέγγισιν ξένων, καί νά είδοποιώσιν εγ
καίρως τούς μονίμως έγκατεστημένους έν τφ δάσει φί
λους των. 01  Πυγμαίοι είναι ούτως είπείν έθελονταί 
φύλακες, οϊτινες περιφρουρούσι τάς έν τφ δάσει ύπαί- 
θρους κώμας τών λοιπών Ιθαγενών. Πάσα άτραπός, 
καθ’ οΐαν δήποτε διεύθυνσιν, άγει διά μέσου τών σκη
νωμάτων αύτών. Κατά τούς διηνεκείς πολέμους τών 
έν τφ δάσει άγρίων φυλών πρός άλλήλας, οί Πυγμαίοι 
ονμμαχοϋσι τή ισχυρότερα γειτονική φυλή κατά τών 
είσβαλλόντων ξένων Ιθαγενών, ώς εχθροί δέ οόδαμώς 
είνε εύκαταφρόνητοι. "Οταν βέλος πρός βέλος, δηλη
τήριον πρός δηλητήριον, πανουργία πρός πανουργίαν 
άντιπαλαίωσιν, ή μεγίστη πιθανότης τής νίκης είνε ύπέρ 
τής μερίδος, μεθ’ ής συμμαχούσιν οί Πυγμαίοι. Τά μι
κρά καί ευκίνητα σώματα, ή υπεροχή έν τή θηρευτική 
τέχνη καί τή έμπεφία τών τόπων, ή πανουργία καί δο- 
λιότης είναι προσόντα τών Πυγμαίων, άτινα θά κα-

θίστων αύτούς Ισχυρούς καί φοβερούς άντιπάλους, τού
του δέ πληρεστάτην συναίσθησιν έχουσιν αί γεωργικαί

τών Πυγμαίων, καθότι ό πληθυσμός τών νομαδικών 
τούτων κοινοτήτων ύπερβαίνει πολλάκις σημαντικώς τόν

ΧΟΡΟΣ ΦΑΛΑΓΓΟ Σ ΤΩΝ Μ ΑΧΗΤΩΝ Τ Ο Υ  ΜΑΣΑΜΤΤΟΝΙ.

Η Π ΡΩ ΤΗ  Μ Α Σ ΓΝΩΡΙΜΙΑ Μ Ε Τ Ο Υ Σ  Μ ΑΣΑΜ ΠΟ ΝΙ.

φυλαί τών Ιθαγενών. Α ί φυλαί αύται θά έπεθύμουν 
ένίοτε τήν άπομάκρυνσιν καί εις άλλο μέρος μετάβασιν

πληθυσμόν αύτών τών μονίμως έγκατεστημένων φυλών, 
αϊτινες πολλάκις Αναγκάζονται άντί όλίγων διφθερών
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καί όλίγου κρέατος άγριμίων νά άφίνωσιν είς τούς 
πυγμαίους έλευθέραν την είσοδον είς τούς βανανεώνας 
καί είς τούς κήπους των. Ώ ς φαίνεται, ούδέν έθνος 
τού κόσμου είνε άπηλλαγμένον παρασίτων ανθρώπων. 
Α ί φυλαί τού μεγάλου δάσους τής κεντρώας Αφρικής 
ύποφερουσι πολλά δεινά έκ μέρους τών μικροσώμων 
τούτων άγριων, οϊτινες προσκολλώνται πλησίον τών 
άραιών καί καλλιεργούμενων μερών τού δάσους καί 
έφ όσον χρόνον τρέφονται καλώς έκ τής εργασίας τών 
γειτόνων των, κολακεύουσιν αότοΰς, έπειτα όμως κατα- 
πιέζουσιν αύτούς διά τών ληστρικών έπιδρομών των.

Οί Πυγμαίοι ίδρύουσιν έν κύκλω τάς κατοικίας των, 
ταπεινά καί προχείρως κατεσκευασμένα οικοδομήματα, 
έν σχήματι ήμίσεως ώού τμηθέντος κατά τό μήκος αυ
τού, καί έχοντα εις έκάτερον 
άκρον άνά μίαν θύραν 6ο 
έως 90 έκατοστομέτρων ύ
ψους. Τό κέντρον τού ύπό 
τών οικημάτων τούτων σχη
ματισμένου κύκλου χρησι
μεύει ώς διαμονή τού άρχη- 
γοΰ τής κοινότητος καί ώς 
κοινή πλατεία. Περίπου ιοο 
μέτρα μακράν τής συνοικίας 
ταύτης εύρίσκεται έπί έκά- 
στης άτραποΰ ιδρυμένος άνά 
είς οίκίσκος, χωρών δύο μό
νον πυγμαίους καί χρησί- 
μεύων ώς σκοπιά.

Ύπάρχουσι δύο διάφοροι 
φυλαί Πυγμαίων, όλως άνό- 
μοιαι πρός άλλήλας κατά τό 
χρώμα τού δέρματος, τόν σχη
ματισμόν τής κεφαλής καί τά 
χαρακτηριστικά τού προσώ
που. Α ν  ή.έτέρα τών φυλών 
τούτων είνε ή τώνΒατούα ήδέ 
έτέρα τών Βαμπούττι, άγνο- 
οϋμεν, τό βέβαιον όμως είναι 
ότι είναι τοσοΰτον διάφοροι 
πρός άλλήλας ώς λ. χ. οί Τούρ
κοι πρός τούς Σκανδιναυΐους.
Οί Βατούα έχουσιν έπιμήκεις κεφαλάς, μακρά καί στενά 
πρόσωπα καί ύπερύθρους μικρούς, οφθαλμούς, εύρισκο- 
μένους πολυ πλησίον άλλήλων καί παρέχοντας αύτοίς 
όψιν σκυθρωπήν, φιλόμαχον καί δόστροπον. 01  Βαμ- 
πούττι έχουσι στρογγυλά πρόσωπα, ώραίους όφθαλμούς 
ομοιάζοντας κατά τό χρώμα πρός τούς τής δορκάδος 
καί μεμακρυσμένους άπ’ άλλήλων, μέτωπον δέ εύρύ 
καί υψηλόν, παρέχον αύτοίς έκφρασιν ειλικρίνειας καί 
άπλοίκότητος, χροιάν δέ κιτρίνου έλεφαντόδοντος.» —

«. · . . Μετά τρίωρον πορείαν έφθάσαμεν τή 28. 
όκτωβρίου εις τάς φυτείας τού Α βατίκο , καθ' ήν Ακρι
βώς στιγμήν οί πλείστοι τών άνθρώπων μας έκινδύνευον 
ν  άποθάνωσιν ύπό τής πείνης. Όπως οί πειναλέοι λύ
κοι κατά τής λείας των ούτως έφώρμησαν καί αύτοί 
πρός τάς φυτείας τών βανανεών. 'Ενταύθα έμείναμεν 
δύο Ημέρας χάρ'ιν προνομης καί προμήθειας τροφίμων.

Ολίγας ώρας μετά τήν άφι^ιν ήμών είς Α β α τίκ ο  
προσήχθη ένώπιόν μου έν ζεύγος νεαρών Πυγμαίων,

άνδρός καί γυναικός, οϊτινες όμως άγνοώ είς ποίαν 
σχέσιν εύρίσκοντο πρός άλλήλους. Ό  άνήρ είχε πιθα
νώς ήλικίαν 21 έτών. Ό  Αξιωματικός Bonny έμέτρησεν 
αύτόν μετά πάσης άκριβείας έγώ δέ έσημείωσα τά μέτρα 
ώς έξής:

Μήκος τού σώματος t,stg  φ.έτρ., —  Περιφέρεια τής 
κεφαλής 51,4 έκατοστόμ. — Μήκος άπό τού πώγωνος. 
μέχρι τής κορυφής τού όπισθοκρανίου 6ι,5 έκατοστόμ.
— Περιφέρεια τών στέρνων 64,6 έκατοστόμ. — Τής 
κοιλίας 70,5 έκατοστόμ. -— Τών Ισχύων 57,1 έκατοστόμ.
— Τής χειρός ιο,8 έκατοστόμ. — Τών μυώνων τού 
άριστερού βραχίονος 19 έκατοστόμ. — Τού ποδός περί 
τούς άστραγάλους 17,8 έκατοστόμ. — Τού γαστροκνη- 
μίου 19,7 έκατοστόμ. — Μήκος τού δείκτου 5 έκατοστόμ.

— Μήκος τής δεξιάς χειρός 
10,2 έκατοστόμ. — Τού πο- 
δός 15,8 έκατοστόμ. — Τού 
σκέλους (ποδός) 55>9 ¿κα· 

— Τής βάχεως 47 
έκατοστόμ. — Τού βραχίονος 
μέχρι τών άκρων δακτύλων 
50,1 έκατοστόμ.

Ούτος ήτο ό πρώτος έν- 
τελώς ηύξημένος νάννος, 
τόν όποιον είδομεν. Τό δέρ
μα του ήτο χαλκόχρουν, ψη- 
λαφήσαντες δέ τό σώμά του, 
όπερ ήτο κεκαλυμμένον μέ 
λεπτός καί πυκνάς τρίχας 13 
χιλιοστομέτρων μήκους, ένο- 
μίζομεν ότι έγγίζομεν μαλα
κόν τι γουναρικών. Έπί τής 
κεφαλής έφόρει ειδός τι μί
τρας, οιαν φοροΰσιν οί ιε
ρείς, κεκοσμημένης μέ πτερά 
ψιττακού, καί τήν όποιαν 
ίσως είχε κλέψη ή λάβη ώς 
δώρον. Εύρείά τις ταινία 
φλοιού δένδρου έκάλυπτε 
τήν γυμνότητα τού άνδρός. 
Α ί χείρές του ήσαν έκτά- 
κτως λεπτοφυείς άλλά ρυπα- 

ρώταται, ίσως διότι πρό μικρού είχεν άπολεπίση βα- 
νάνας.

Ούδείς θά ήδύνατο νά φαντασθή όποϊα συναισθή
ματα μοί διήγειρεν ή θέα τών ναννοφυών τούτων κα- 

- τοίκων τού άπεράντου δάσους τής κεντρώας Αφρικής. 
Εγώ τούλάχιστον ήσθάνθην πρός τό άνθρωπάριον έκεϊνο 

περισσότερον σεβασμόν ή πρός τόν γιγαντώδη άνδριάντα 
τού Μέμνονος έν Θήβαις. Τό μικρόν εκείνο σώμα πα- 
ρίστα πρό τών όμμάτων μου τούς παναρχαίους τύπους 
τών άρχεγόνων άνθρώπων, τούς άπογόνους τών άρ- 
χαιοτάτων έποχών, τούς ’Ισμαήλ τής άρχεγόνου φυλής, 
αιωνίως άποφεύγοντας τάς μονίμους έδρας τών έργα- 
τών, έστερημένους έσαεί τών ήδονών καί άπολαύσεων 
τής οίκογενεικής έστίας, έκδιωχθέντας έσαεί διά τάς 
κακίας των, καί άγοντας ύπό μορφήν άνθρώπων βίον 
θηριώδη έν τοίς τελματώδεσι κ&ί σκοτεινοΐς λαβυρίνθοις 
τού άγριωτάτου ,καί άπεράντου δάσους. Φαντάσθητε! 
Πρό 26 αιώνων οί πρόγονοι τού πυγμαίου τούτου ήχμα
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λώτισαν τούς πέντε νεαρούς νασσαμονίους έρευνητάς καί 
έτέρποντο έπ' αύτοίς έν ταΐς κώμαις των παρά τάς όχθας 
τού Νίγειρος. Καί πρό 40 έτι έκατονταετηρίδων ήσαν 
γνωστοί οί Πυγμαίοι οΰτοι, οί δέ "Ελληνες άπηθανάτισαν 
έν ταίς ώδαίς αύτών τήν περίφημον μάχην τών πυγμαίων 
τούτων πρός τούς πελαργούς. Από τών χρόνων τού 
Έκαταίου, 5<*> έτη πρό Χριστού, αί έδραι τών πυγμαίων 
έφέροντο έπί έκάστου γεωγραφικού χάρτου σημειωμέναι 
παρά τφ όρει τής σελήνης. Ό τε ό Μωϋσής έξήγαγε 
τούς υίούς τού 'Ιακώβ έκ τής χώρας τής Γεσέμ, οί πυγ
μαίοι ούτοι ήσαν οί άδιαμφισβήτητοι κυρίαρχοι τών σκο- 
τεινοτάτών χωρών τής σκοτεινής ήπείρου, καί μέχρι τής 
σήμερον ήμέρας παραμένουσιν έκεΐ, ένφ έν τφ διαστή- 
ματι τοσούτων αιώνων άναρίθμητοι δυναστείαι τών Αι
γυπτίων, τών Ασσυριών, τών Περσών, τών 'Ελλήνων 
καί τών 'Ρωμαίων έν βραχεί σχετικώς χρόνψ ήκμασαν 
καί παρήκμασαν καί έξηφανίσθησαν. Καί καθ’ όλην 
τήν μακράν ταύτην σειράν τών διαρρευσάντων αιώνων 
τά άνθρωπάρια ταύτα περιεπλανήθησαν τήδε κακείσε. 
Από τών οχθών τού Νίγειρος, κατά μεγάλας καί άλλη- 
λοδιαδόχους μεταναστεύσεις, έφθασαν ενταύθα καί ίδρυ
σαν τάς έκ φύλλων καί κλάδων καλύβας τών εις τούς 
σκοτεινότατους μυχούς τού δάσους. Αδελφοί αύτών 
είναι οί νάννοι τής νοτίου Αφρικής, οί καλούμενοι 
«Bushmen», οί Ούατούα έν τή λεκάνη τού Λουλόγγο, 
οί Ακκα έν Μομβουττοΰ, οί Βαλία έν Μαβόδε, οί Βαμ- 
πούττι έν τή κοιλάδι τού Ίχούρου, καί οί Βατούα έν 
ταίς ύπωρείαις τού όρους τής Σελήνης.

"Οτε ό αιχμάλωτος πυγμαίος περιεκυκλώθη ύπό τών 
γιγαντωδών Μαδί, τών εύρυστέρνων Σουδανέζων καί 
τών μεγαλοσώμων Σανσιβαριτών, ήρχισα νά παρατηρώ 
μετά μεγάλης περιεργείας τά χαρακτηριστικά τού προ
σώπου του, άτινα καθ’ έκάστην του σκέψιν μετεβάλ- 
λοντο καί άποκατώπτριζον τούς διαλογισμούς του μέ 
τήν ταχύτητα τής αστραπής. Ό  θαυμασμός καί ή έκ- 
πληξις, ών έπληρούτο, ό ταχέως μετατρεπόμενος καί 
παγώνων αύτόν φόβος περί τής τύχης του, αί κατα- 
λαμβάνουσαι τό πνεύμα του αγωνιώδεις άμφιβολίαι, ή 
αίφνης άνατέλλουσα έν τή ψυχή του έλπίς, ότε είδεν 
ήμάς μειλιχίους, αί στιγμιαίαι σκιαί τής μερίμνης καί 
άνησυχίας, ή περιέργεια τού νά μάθη πόθεν ήρχοντο 
τά άνθρώπινα ταύτα τέρατα, άτινα έκράτουν αύτόν 
αιχμάλωτον, καί τί άρά γε διελογίζοντο κατ’ αύτού, άν 
έμελλον νά τόν φονεύσωσι καί κατά τίνα τρόπον, βρά- 
ζοντες αύτόν ζωντανόν ή κόπτοντες αύτόν είς τεμά
χια; — πάσαι αί σκέψεις αύται έζωγραφούντο ζωηρό
τατα έπί τού προσώπου του. Είτα ελαφρός τις κλονισμός 
τής κεφαλής, ή έτι αύξηθεΐσα ώχρότης τών χειλέων του 
καί νευρικός τις σκαρδαμυγμός τών βλεφάρων του έδεί- 
κνυον καταφανώς είς πόσην άγωνίαν εύρίσκετο. Ώ , 
καί τί δέν θά έπραττεν, όπως έλκύση πρός έαυτόν τήν 
εύνοιαν ήμών τών γιγάντων!

Τφ ένευσα νά καθίση πλησίον μου, έθώπευσα αύ
τόν έπί τών ώμων καί τφ έδωκα όλίγας βανάνας όπτάς, 
όπως γεμίση τήν προεξέχουσάν κοιλίαν του, έφ’ φ έμει- 
δίασεν εύγνωμόνως. Καί πόσον έξυπνος ήτο ό πυγ
μαίος ούτος! Πόσον ταχέως άντελαμβάνετο! Μέ τάς 
χειρονομίας του ώμίλει τόσον εύγλώττως, ώστε καθί
στατο πάραυτα καταληπτός καί είς τόν μάλλον βρα
δύνουν έξ ήμών.

«Πόσον άπέχει άπ’ έδώ τό πλησιέστατον χωρίον, 
όπου είμποροΰμεν νά εύρωμεν τρόφιμα;»

Ό  πυγμαίος έθηκε τήν δεξιάν του χείρα μέ τήν 
παλάμην ύπεράνω τού άρμού τής άριστεράς του, (τούθ’ 
όπερ έσήμαινε: περισσότερον τών δύο ήμερών πο
ρείας).

«Κατά ποίαν διεύθυνσιν;»
-- Έ δειξε πρός άνατολάς.

«Πόση είνε ή άπόστασις μέχρι τού Ίχούρου;»
«Ώ !» έξεφώνησεν ό πυγμαίος καί ύψωσε τήν δε

ξιάν του χείρα μέχρι τού άγκώνος. Διπλασία λοιπόν 
ή άπόστασις. Τέσσαρες ήμέραι.

«Ύπάρχουσι τρόφιμα πρός βορράν;»
“Εσεισε τήν κεφαλήν είς σημεΐον άρνήσεως.
«Πρός δυσμάς ή μεταξύ δυσμών καί άρκτου;»
Έσεισε καί πάλιν τήν κεφαλήν καί έκίνησε τήν 

χείρα, ώς &ν ήθελε ν ’ άπωθήση σωρόν άμμου.
«Διατί;»

' Έξέτεινεν άμφοτέρας τάς χείρας ώς άν έκράτει έν 
τυυφέκιον καί άνεφώνησε «Ντου-ου-ου!»

Ένοήσαμεν ότι οί Μανζέμα είχον καταστρέψη έκεϊ 
τά πάντα.

«Υπάρχουν έδώ «Ντου-ου-ου» τώρα;»
"Υψωσε τά βλέμματα καί έμειδίασεν ώς ή μάλλον 

φιλάρεσκος νεάνις τού Λονδίνου. Τό μειδίαμα έκείνο 
έλεγε «Ώς νά μή τό εφεύρετε σείς καλήτερά μου! 
Ώ , κατεργάρη, θέλεις νά μέ περιπαίξης!»

«Θέλεις νά μάς όδηγήσης είς τό χωρίον έκείνο, 
όπου είμπορούμεν νά εύρωμεν τρόφιμα;»

Κατένευσε ταχέως καί έθώπευσε τήν κοιλίαν του, 
ήτις ήτο στογγόλη ώς πανσέληνος, ώς νά έλεγε: «Μά
λιστα εύχαρίστως, διότι έκεί θά τήν γεμίσω!» έπειτα 
μειδιών χεριφρονητικώς έστήριξε τόν όνυχα τού δείκτου- 
έπί τής πρώτης άρθρώσεως τού άριστερού του δείκτου, 
λέγων διά τής χειρονομίας ταύτης: «έδώ τά παραδείσια 
σύκα είναι τόσον μικρά, — ένφ έκεί είναι τόσον χον
δρά» καί περιέλαβε δι άμφοτέρων τών χειρών τήν γα- 
στροκνημίαν του.

«Ώ, άληθινός παράδεισος» άνέκραξαν οί σύντροφοί 
μου, βανάναι τόσον μεγάλαι!»

Ό  πυγμαίος κατώρθωσε ταχέως νά προσελκύση τήν 
εύνοιαν πάντων ήμών καί έγενετο άμέσως ό αληθής 
άρχηγός τής καραβάνας μας, μέχρις ού τέλος έφάνη ότι 
όσα μάς είπε περί τού θαυμασίου μεγέθους τών καρ
πών έκείνωγ ήσαν ύπερβολαί. Τινές έκ τών άνθρώπων 
μας έφαίνοντο ώς νά ήθελον νά έναγκαλισθώσι τόν 
πυγμαίον. Τό πρόσωπόν του έξέφραζεν Αγγελικήν Αθω
ότητα, άν καί έγίνωσκε καλώς ότι, άφ’ δτου έγνώσθη- 
σαν αί ύπερβολαί του, δέν έθεωρείτο πλέον ύφ’ ήμών 
ώς τέλειος άγγελος.

Καθ’ δλον δέ αύτό τό διάστημα άντανεκλώντο 
εναργέστατα έπί τού μολυβδόχρου προσώπου τής πυγ
μαίας πάσαι αί συγκινήσεις καί ψυχικαί διαθέσεις τού 
πυγμαίου. Οί οφθαλμοί της ήστραπτον έκ τής χαράς, 
αίφνης δέ μετ’ άστραπιαίας ταχύτητος μετεβάλλετο ή 
έκφρασις τού προσώπου της, όπερ Αντικατόπτριζε πιστώς 
πάσας τάς εύμεταβλήτους έντυπώσεις καί τά άλληλο- 
διάδοχα συναισθήματα τού άρρενος πυγμαίου. Ό  αύτός 
θαυμασμός καί ή αύτή έκπληξις, αί αύταί άμφιβολίαι, 
οί φόβοι αί έλπίδες έξεδηλοΰντο συγχρόνως εις άμφο-
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τέρων τά πρόσωπά- Ή  ευπαθής·- καί εις τάς έζωτερικάς 
έντυπώσεις εύαίσθητος αύτ^. ψυχή έκινείτο άδιακόπως 
ύί ο̂ Λών αύτών συναισθημάτων, ατινα έτάραίσον τήν 
ψ ΐ ^ ν  τού πυγμαίου άνδρός. Ή  γυνή αϋτη ήτο όλο- 

•Λϊρόγγυλος ώς χήν έτοιμη πρός δπτησιν, οί δέ μελαγ- 
χροινοί μαστοί της έλαμπον ώς παλαιόν έλεφαντόδοντΟν. 
Ίστατο όρθια,, μέ κρεμαμένους τούς βραχίονας καί συμ- 
πεπλεγ|ΐένας τάς χείρας, καίπερ δέ γυμνή ούσα εντε
λώς, έφαίνετο ώς ή προσωποποίησις τής παρθενικής 
Οεμνότητος.

Τό γύναιον τούτο ήτο άναμφιβόλως ή σύζυγος τού 
πυγμαίου. ’Εκείνος μέ τήν μεγαλοπρέπειαν ένός Άδάμ, 
αύτη δέ μέ τάς χάριτας μιάς Εύας έν μικρογραφία. Αί 
ψυχαί των, καίπερ κεκρυμμέναι ύπό τάς εκτάκτως πυ- 
κνάς πτυχάς τής κτηνώδους καταστάσεως, ύφίσταντο 
δμως έν αύτοίς, ώσαύτως δέ ύπήρχον έν αύτοίς έν δυ·. 
νάμει καί τά εύγενέστερα τού πολιτισμού αισθήματα, 
άπερ διά τής μή χρήσεως έμενον άδρανή καί λανθά- 
νοντα. Άλλά πρός τήν άγρίαν ’Εδέμ τού Άβατίκο ιό 
παράδοξον τούτο ζεύγος ήρμοζεν άρμονικώτατα.»

0  Π Α Ι Κ Τ Η Σ .

ΪΤ Ε  οί Μαύροι έκυριάρχουν έν ’Ισπανία, έζη έν- 
Ιτός τών τειχών τής Κορδόβας άγαθός τις καί 
¡θεοσεβής άνήρ, δστις ήτο λίαν γνωστός διά τήν 

μεγάλην αύτοΰ φιλανθρωπίαν παρά τε τοϊς Ίσπανοίς 
καί παρά τοίς Άραψιν. Ό  φιλάνθρωπος καί φιλελεήμων 
ούτος άνήρ ώνομάζετο Δόν Ούρτάδος Γαρκίας Έζεκίας 
Έλεάζαρος δε-' Εσταλιμένα ελ Σενόρδο Βενεφικεντίσ- 
σιμο, ή ώς έκάλουν αύτόν συνήθως οί συμπολίταί του: 
Άλαβάδο Σέα Δίος (δπερ έστί μεθερμηνευόμενον: Δ ό ζα  
τψ Θ εψ.) ■ Τό δεύτερον τούτο όνομα ήκουε μέ περισ- 
σοτέραν εύχαρίστησιν καί πολύ συχνότερον, διότι ούδε- 
μία ήμερα παρήρχετο, καθ’ ήν νά μή προάφέρη βοήθειαν 
είς τινα πτωχόν.

Άλλά έν τή διανομή τών δώρων του πρός τούς 
πτωχούς μετεχειρίζετο μεγάλην περίσκεψιν καί φρόνη- 
σιν· δέν έρριπτε δηλαδή τάς έλεημοσύνας του πρός 
πάντας τούς πένητας άδιακρίτως καί άνεζετάστως, τούθ’ 
δπερ θά ήτο περίπου τό αύτό ώς άν ήθελε νά σιτίζη 
τούς ίχθϋς τής θαλάσσης, άφοϋ μάλιστα μεταζύ τών 
διακοσίων χιλιάδων κατοίκων τής Κορδόβας ό άριθμός 
τών έν ταίς όδοίς περιφερόμενων έπαιτών άνήρχετο είς 
είκοσι χιλιάδας καί επέκεινα. Άλλ’ ό φρόνιμος καί 
άγαθός άνήρ ύπεβάλλετο είς τόν κόπον τού νά άνα- 
ζητή αύτοπροσώπως πάντας τούς πράγματι άζίους βοή
θειας, οσάκις δέ κατώρθωνεν έν μι« ήμέρα νά παράσχη 
είς ένα μόνον ένδεή καί άναζιοπαθούντα διαρκή ύπο- 
στήριζιν, έθεώρει τό έργον του τούτο πολύ φρονιμώτερΟν 
καί άρεστότερον τψ  Θεώ, παρά νά δώση άνεζετάστως 
στιγμιαίαν βοήθειαν καί προσωρινήν άνακούφισιν είς 
χιλίους έπαίτας.

Άλλ' δτε, καταναλωθείσης έν τή έλεημοσύνη τής 
περιουσίας του, δέν ήδύνατο πλέον έζ Ιδίων χρημάτων 
νά εύεργετή τούς πτωχούς, ήρχισεν ό Άλαβαδο-Σεα-Δίος 
νά έπισκέπτηται τακτικώς πάντας τούς έν τή χώρα. έγ- 
κατεσπαρμένους πλουσίους, παρά τών όποίων άπηυλαυε 
μεγάλης ύπολήψεως, καί νά ζητή παρ’ αύτών βοήθειαν 
διά τούς πτωχούς. Είχε δέ μάλιστα ιδιαίτερον πρός 
τούτο κατάλογον, 4ν  ψ ήσαν σημειωμένα τά ονόματα 
πάντων τών πέριζ κατοικούντων μεγιστάνων, Ίδάλγων 
καί Καβαλλιέρων μετά τών είς έκαστον άντιστοιχούν- 
των ετησίων είσοδημάτων πάντας δέ τούς πλουσίους 
τούτους έπεσκέπτετο κατά ώρισμένα χρονικά διαστήματα 
άλληλοδιαδόχως καί άπήτει παρ’ αύτών άνενδότως τόν 
έτήσιον ύπέρ τών πενήτων φόρον. Οί πλούσιοι τού τό

που έφοβούντο τόν έλεήμονα τούτον άνδρα περισσότε
ρον παρά τούς Μαύρους.

«Δόν Έστεβάν! "Εχετε δέκα χιλιάδας ρεάλια έτή
σιον εισόδημα. Μή λησμονήσητε εκείνους, οί όποιοι δέν 
έχουν πού τήν κεφαλήν κλίναι.»

«Ναί, άλλά έχασα έφέτος δύο χιλιάδας ρεάλια είς 
τήν ταυρομαχίαν.»

. «Ποιος τά έκέρδησε;»
«Ό Δόν Γεδώνιος καί ό Δόν Χριστοβάλ.»
«Άφοϋ είμπορέσατε νά χάσετε δύο χιλιάδας ρεάλια 

είς τήν ταυρομαχίαν, θά είμπορείτε νά δώσετε καί διά 
τούς πτωχούς τουλάχιστον διακόσια.»

Ό  Δόν Έστεβάν έζύνασε τό πρόσωπό του, άλλά 
τί νά κάμη; Εμέτρησε τά διακόσια ρεάλια.

Τώρα ήλθεν ή σειρά τού Δόν Γεδωνίου καί τού 
Δόν Χριστοβάλ.

«Εύγενέστατοι κύριοι, εΐχετε τήν καλωσύνην νά 
κερδήσετε είς τήν ταυρομαχίαν δυο χιλιάδας ρεάλια. 
Ό  Δόν 'Εστεβάν, δστις τά έχασε, έχάρισε διά τούς πτω 
χούς διακόσια. Είνε λοιπόν' δίκαιον καί εύλογον, ή 
Εύγενεία Σας, οπού τά έκερδήσατε, νά δώσετε το δι- 
πλάσιον.»

Οί Εύγενέστατοι έζυσαν τά κεφάλια των καί έπλή- 
ρωσαν.

Ό  Δόν Αμβρόσιος ήτο εις άκρον φιλάργυρος· καθ’ 
ήν άκριβώς στιγμήν έλάμβανε τό δείπνόν του, τό όποιον 
συνίστατο άπό κομμάτι ψωμί καί ένα ραπάνι, είσήλθεν 
είς τό δωμάτιόν του ό Άλαβάδο-Σέα-Δίος καί άπήτησε 
τόν ύπέρ τών πτωχών φόρον.

«Βλέπετε, σεβαστέ μοι Κύριε Άλαβάδο-Σέα-Δίος, 
δτι έγώ δειπνώ μέ ψωμί ζερό· καί μ’ ένα ραπάνι.»

«Ίσα ίσα δι’ αύτό, διότι δέν έχεις κανέν άλλο έζοδο, 
σοΰ μένουν πολλά. Επειδή δέ γνωρίζεις πολύ καλά, 
πόσο δυσάρεστον είνε νά τρώγη τις ψωμί καί ραπάνι 
ένφ έχει χρήματα, δύνασαι κάλλιστα νά φαντασθής 
πόσον είνε λυπηρόν, όταν είνε κανείς ήναγκασμένος 
πρός τούτο. ’Εκτός δέ τού καθήκοντος έχεις καί συμ
φέρον νά βοηθής τούς πτωχούς. Διότι, &ν τούς βοηθής, 
μένουν καλοί άνθρωποι, ένφ άν τούς άφήσης χωρίς καμ- 
μίαν βοήθειαν, θά άναγκασθοϋν νά γείνουν κλέπται 
καί λησταί · καί τότε ποίον πρώτον θά κλέψουν καί 
ποιον θά ληστεόσουν; Βεβαίως έσέ πρώτον! Διά τούτο 
λοιπόν βγάλε άμέσως πενήντα πεσέδες, καί έπειτα, άν

ΟΙΔΙΓΓΟΥΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
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-θέληξ νά τούς οίκονομήδης, είμπορείς νά τρώγης έπί 
ένά μήνα ψωμί ζερό, χωρίς ^απάνι.»

Μίαν άλλην φοράν ό Άλαβάδο-Σέα-Δίος συνήντησεν 
έν τινι όδώ τής Μαδρίτης τόν Δόν Λαυρέντιον Μενδόζαν 
τόν έκ Βαλεντίας.

«’Εκλαμπρότατε! Ήκουοα πόθον ώραϊος καί συγ
κινητικός . ήτο ό περί έλεημοσύνης λόγος σας, τόν όποΤον 
άπηγγείλατε άπό τοΰ άμβωνος κατά τήν έορτήν τών 
'Αγίων Πάντων.»

«Αλήθεια; Ιγεινε λοιπόν λόγος περί τοΰ κηρύγμα
τος μου καί έν Κορδόβη;»

«Εις δλην τήν χώραν γίνεται λόγος περί αύτοΰ. 
Καί έγώ δέ τοσούτο συνεκινήθην έκ του κηρόγματός 
σας, ώστε δέν έδίστασα νά έπισκεφθώ άμέσως τήν ύμε- 
τεραν ’Εκλαμπρότητα, όπως Σάς παρακαλέσω νά . . .

«Νά άναγνώσετε τόν λόγον μου; Ευχαρίστως. 
Είμπορώ άμέσως νά σάς δώσω τό χειρόγραφον.»

&Πρός Θεού, μή ; . . ΤΗλθα μόνον νά σάς ζητήσω 
πεντακοσίους μο’ίδόρες διά τούς πτωχούς μου.»

Σκυθρωπός καί τεθλιμμένος έζήχαγεν ό Δόν Λαυ
ρέντιος τό βάλάντιον καί πληρώσας είπε μετά στεναγμού:

*Τώρα όμως, πήγαινε ςτό Διάβολο!»
'Ημέραν τινά ό Άλαβάδο-Σέα-Δίος εύρίσκετο εις 

τοιαύτην τινά περιοδείαν προς εϊσπραζιν φόρων ύπέρ 
τών πτωχών του, καί όχούμενος έν άκρμ ψυχική ήρεμία 
έπί ηου. ήμιόνου του διά τού δάσους παρά τήν όχθην 
τού Γούαδαλκιβίρ, παρετήρησεν αίφνης ένα Αραβα,, δστις 
έκάθητο έν τφ μέσω τής όδοΰ καί έπαιζε μόνος του 
ζατρίκιον.

Ώ ς γνωστόν, εινε πολύ άλλόκοτον πράγμα νά 
παίζη τις Πατρίκιον μέ τόν έαυτόν του.

'Ό Αλαβάδο-Σέα-Δίος έσταμάτησεν έκπληκτος τόν 
ήμίονόν του καί παρετήρει έν σιωπή τήν άλλόκοτον 
συμπεριφοράν τού Άραβος, δστις ήτο έντελώς βυθισμένος 
εις τό παιγνίδιόν του καί έφαίνετο καθ’ ύπερβολήν έν- 
διαφερόμενος περί τού άποτελέσματος αύτοΰ. 'Επί τέ
λους; μετά πολλήν ώραν, ό Αλαβάδο-Σέα-Δίος έχασε 
τήν ύπομονήν κ»ί τόν ήρώτησε:

«Τίνος είσαι ύίός, ώ γενναίε άνερ;»
Ό  Αραψ μετεκίνησε πρότερον τόν πεσσόν τού ζα

τρικίου ώς έδει; καί ειτα άπεκρίθη:
«Ο.πατήρ μου ήτο ό Βέν-Μουτασσέμ, έγώ δέ ονο

μάζομαι Αβου-1 Ριζλάν, άφού θέλεις νά τό μάθης, γεν
ναίε Γκιάούρ.»

«Καί τί κάμνεις έδώ, καλέ Άβου-'Ριζλάν, υίέ τοΰ 
Βέν-Μοϋτασσέμ;»

«Παίζω Πατρίκιον; ώς βλέπεις.»,:
«Μόνος σου, μέ τόν έαυτόν σου;»
«Όχι. Δέν είμαι μόνος.»
«Καί ποιος εινε ό άλλος;»
.«’Εκείνος, δστις είνέ πανταχοΰ παρών, ό μόνος 

Κύριος, ό μέγας Αλλάχ.»
«Πολύ ισχυρόν συμπαίκτορα έχεις!»
«’Αλλά καί. δικαιότατον.»

«Καί ποίος θά κερδήση τώρα;»
«Κατά πάσαν πιθανότητα θά χάσω έγώ . .  . Αλή

θεια; Βέβαια, θά χάσω. Ακόμη μιά τραβη|ιά, καί είμαι 
μάττ. "Εχασα; Σήμερα δέν είμπορώ πλέον νά παίζω.»

«Διατί;»
«Διότι έχασα δλα μου τά χρήματα.»
«Παίζεις λοιπόν χρήματα μέ τόν Αλλάχ;»
«Βέβαια μέ χρήματα . . . Αύτήν τήν φορά έχασα 

πενήντα χρυσά.»
«Καί πώς θά τού τα στείλης;»
«Συνήθως, όταν χάνω, πέμπει πρός έμέ ό Αλλάχ 

ένα ένάρετον καί εύσεβή άνδρα, δστις λαμβάνει άπό 
έμέ τά χρήματα καί τά μοιράζει εις τούς πτωχούς. 
Αύτό· εινε τό ίδιο, ώσάν νά τά δίδω εις τόν Αλλάχ. 
Σήμερα νομίζω, δτι σύ είσαι σταλμένος άπό τόν Αλ
λάχ · Νά λοιπόν, πάρε αύτά τά πενήντα χρυσά καί μοί
ρασε τα εις τούς πτωχούς.

Ό  Αλαβάδο-Σέα-Δίος έλαβε τά χρήματα καί άνε- 
χυ ρησέ πλήρης χαράς καί άγαλλιάσεως διά τήν πλου- 
σίαν ταύτην ύπέρ τών πτωχών του έλεημοσύνην. "Οτε 
δέ μετά πυλλάς άνά τήν 'Ισπανίαν περιοδείας έκίνησεν 
δπως έπιστρέψη εις την Κορδόβαν, δέν παρέλειψε νά 
έπισκεφθή καί πάλιν τόν θεοσεβή Αραβα δπως τόν έρω- 
τήση δν έν τω μεταξύ χρόνιρ έπαιζε καί — έχασε.»

Πραγματικός τόν εΰρε πάλιν έν τφ μέσω τής όδοΰ 
καθήμενον καί παίζοντα ζατρίκιον μετά μεγάλης προσ
οχής καί άφοσιώσεως.

“Οτε έπλησίασε πρός αύτόν έσταμάτησε τόν ήμίονόν 
τού καί περιέμενε μετά μεγάλου ένδιαφέροντος, έως 
δτού νά τελειώση τό παιγνίδιόν.

«Λοιπόν, Άβου-'Ριζλάν, υίέ τοΰ Βέν-Μουτασσέμ, 
θά χάσετε καί σήμερον;»

«Σήμερα όχι. Σήμερα είμαι τυχερός. Ακόμη μιά 
τραβηξιά καί ό Αλλάχ είνε μάττ.»

«Ωραία. Σήμερα λοιπόν κερδίζεις;»
«Μάλιστα. Έκέρδησα τώρα πεντακόσια χρυσά άπό 

τόν Αλλάχ.»
«Καί πώς θά τά λάβης;»
Συνήθως, δταν κερδίζω, πέμπει πρός έμέ ό Αλλάχ 

ένα ένάρετον καί εύσεβή άνδρα, δστις μοΰ πληρώνει 
τά χρήματα όπου έκέρδησα. Σήμερα νομίζω δτι σύ εί
σαι σταλμένος άπό τόν Αλλάχ νά μέ πληρώσης. ’Εμ
πρός λοιπόν, γρήγορα τά πεντακόσια χρυσά.»

Ταϋτα λέγων ό Αραψ άκούμβισε τό πιστόλιον εις 
τό στήθος τοΰ έκπληκτου Αλαβάδο-Σέα-Δίος, δστις ού- 
δέν άλλο δπλον είχε πρός άμυναν είμή τό πλήρες βα- 
λάντιόν τού.

Λαβών αύτό ό Αραψ ήρίθμησε μετ’ άκριβείας τά 
πεντακόσια χρυσά, άτινα είχε νά λάβη, καί άπέδωκε τό 
βάλάντιον μέ τά ύπολειφθέντα χρήματα εις τόν ιδιο
κτήτην του, λέγων «Άλαβάδο-Σέα-Δίος! (Δόζα τφΘεψ!).

«Πολύ ώραϊα! Αλλ’ έμέ ό Αλλάχ δέν θά με ζα- 
ναστείλη πλέον πρός έσέ!»

Μ Α ΪΡ Ο Σ  1 0 Κ Α Ι .

ΚΛΕΙΩ.

Ε Α Ρ Ι Ν Α  Κ Υ Μ Α Τ Α .
Μ υθιστόρημα ύπό IB A N  Τ 0 Τ Ρ Γ Ε Ν 1Ε Φ .

(Συνέχεια.)

23 ·
Ό  Σ α ν ίν  έκοηιήθη άδιακόπως έπί πόλλάς ώρας, ώ νειρεύθη δέ 

δ'« ε ίχ ε  π ά λ ιν  ν ά  μο νομ α χή σ η , ά λ λ ’ ότι ώς α ντ ίπ α λ ο ν  είχε τήν 
φοράν ταύτην τό ν  κύριον Κ λύβερ καί δτ ι δ  Π α ν τ α λ εό ν ε , ύπό τήν 
μορφήν ψ ιττακού καθήμενος έπί μιάς δρυός έκρότει τό ράμφος καί 
έπ α νελ ά μ β α νεν  άκαταπαύστως; « Έ ν α  —  δύο —  τρία. "Ε ν α  —  δύο 
— τρία.» ,

■ Έ ν α  —  δδο —  τρία !» ήχησε π ά λ ιν  είς τό οός του, ά λ λ ά  τήν 
φοράν ταύτην μ ετά  μεγίστης εύκρινείας. Ή ν ο ιξ ε  τούς όφθαλμούς 
καί ύψωσε τή ν  κ εφ α λή ν —  άναμφ ιβόλω ς κάποιος έκρουοε τή ν  θύραν.

« 'Ε μ π ρό ς!» έφ ώ να ξεν  ό Σ α ν ίν .
Ή τ ο  ό υπηρέτης τού ξενο δο χε ίο υ , δοτις ά ν ή γ γ ε ιλ ε ν  δτι μία 

κυρία επ ιθυμ εί έπ ιμόνω ς ν ά  τφ όμιλήση.
« Ή  Τ ζέμ μ α »  έσκέφθη άμέσως ό Σ α ν ίν  . . .
Α λ λ ’ έφ άνη δτ ι δ έ ν  ήτο ή Τ ζέμ μ α , ά λ λ ' ή μήτηρ αότής, ή κυ

ρία Έ λ εο νώ ρ α .
Μ όλις ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  είο ήλ θεν είς τό δ ιυμάτιον έρρίφθη 

ώς λιπόθυμος έπί μιάς καθήκλας καί ήρχιοε ν ά  κλαίη.
«Τ ί έχετε, κυρία 'Ρ ο ο έλ λ η ;»  ε ίπ εν  ό Σ α ν ίν  κ α ί καθίοας πλη- 

βίον της έλαβε τή ν  χε ίρά  της είς τή ν  ίδ ική ν  του. «Τ ί σάς συνέβη; 
Η συχάσατε, οάς παρακαλώ !»

«’ Α χ , κύριε Δημήτρι, ε ίμ α ι πολύ, πολό δυστυχής!»
«Δυστυχής; σείς;»
« 'Α χ , τόσο δυστυχής! Κ α ί πώς είμπόροΰσα ν ά  περ ιμένω  τέτοιο 

πράγμα ; Έ ξ α φ ν α , ώ σά ν κεραυνός μεσ’ ςτήν καλοκαιρ ιά  . . .»
Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  μ ό λ ις  ήδύνατο ν ά  άναπνεύση.

« Α λ λ ά  τ ί σ υνέβ η ; Σάς παρακαλώ , ,έξηγήθητε! . . . .  Ν ά σάς 
φέρω ένα  ποτήρι νερό ;»

«"Οχι, εύχαριστώ.
Ά π έ μ α ξ ε  τά  δάκρυά της μ έ  τό μ α ν τ ίλ ιο ν  καί ήρχισε π ά λ ιν  ν ά  

κλαίη έτι σφόδρότερον ή  πρότερον.
«Τ ά  ξεύρω  δ λ α , ό λ α !·
«Δηλαδή —  τ ί εννο είτε;»
«"Ο λα δσα  συνέβησαν σήμερον. Κ α ί τό α ίτ ιο ν  —  τό γνω ρ ίζω  

έπίσης! Έ π ρ ά ξα τε  ώς άνθρω πος μέ τ ιμ ή ν · ά λ λ ά  τ ί κακόμοιρος σύμ- 
πτωσις περιστάσεων ε ίν ε  α ύτή ! Ο ύχί ά νευ  λ ό γο υ  ήμουν ένα ντ ίο ν  
αδτής τής έκδρομής είς τό Σ ό δεν  —  ούχί άνευ λ ό γο υ !»  —  (Κατά 
τήν ήμέραν τής έκδρομής έκείνης ούδέν  τοιοδτον έξέφρασεν ή κυρία 
Έ λ εο νώ ρ α , ά λ λ ά  τήν σ τιγμ ή ν  ταύτην έπίοτεοεν δτι τδτε ε ίχ ε  προ- 
α ισ θα νθή  «τά πάντα». —  Ή λ θ α  είς σάς, διότι σάς θεω ρώ  ώς τ ίμ ιο ν  
άνθρω πον κ α ί ώς φ ίλ ο ν , ά ν  καί μό λις πρό π έντε ή μερω ν σάς είδα 
κατά πρώ την φοράν . . . ’ Α λ λ ά  ε ίμ α ι χήρα, εόρίσκομαι μ ό νη  καί 
έγκαταλελειμμένη  είς τό ν  κόσμον . . .  Ή  θυγάτηρ μου . . .»

Τ ά  δάκρυα έ π ν ιγ ο ν  τή ν  φ ώ νή ν  τής κυρίας Έ λ εο νώ ρα ς. Ό  
Σ α ν ίν  δ έ ν  ήξευρε τ ί  ν ά  σκεφθή.

« Ή  θυγά τηρ  σας;» έπ α νέλα β εν οΰτος.
■ Ή  θυγάτηρ μου, ή Τ ζέμμ α ,»  είπε μ ετά  λ υ γ μ ώ ν  ή κυρία Έ λ ε 

ονώ ρα , έχουσα κ εκ α λ υμ μ ένο ν  τό πρόσωπον μ έ τό μ α ν τ ίλ ιο ν , τό 
όποιον ήτο κ ά θ υγρ ο ν  άπό τ ά  δάκρυα —  «ή  Τ ζέμ μ α  μοΰ έδήλωσε 
σήμερον, ότι δ έν  θ έ λ ε ι ν ά  ύπανδρευθή τό ν  κύριον Κ λύβερ καί άπαι- 
τεΐ ν ά  τού τό είπώ  έγώ.»

Ό  Σ α ν ίν  άνεσηκώ θη άποτόμως, χω ρίς ν ά  τό θέλ η . Τοιούτό 
τι δ έ ν  έπερ ίμενε ποτέ.

«Διά τή ν  έντροπή» έξηκολούθησεν ή κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  «δέν λ έγω  
τίποτε, δ ιότι τέτοιο π ράγμα  δ έ ν  συνέβη ποτέ, ή νύμφ η ν ά  μή θέλ η  
νά  πάρη τό ν  γαμβρό — ά λ λ ’ αύτό τό π ράγμα  θ ά  μάς καταστρέψη 
έντελώς, κύριε Δημίτρι!»

Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  συνέστρεφε κ α ί σ υνέσφ ιγγε τό μ α ντ ίλ ιό ν  
της ούτως ώστε άπετέλεσε μ ικροτάτην ά λ λ ά  σκληράν σ φ α ίρα ν, ώς 
άν ήθ ελ ε ν ά  έγκλείση έν  αύτφ δ λ η ν  της τή ν  θ λ ίψ ιν .

« Ά π ό  τά  κέρδη μα ς δ έν  μπορούμε π λ έο ν ν ά  ζή σ ω μ εν , κύριε 
Δημήτρι, καί ό κύριος Κ λ ύβερ  ε ίν ε  πλούσιος κ α ί θ ά  γ ε ίν η  μ έ  τόν 
κ α φ δν άκόμη πλουσιώτερος. Κ α ί δ ια τ ί ν ά  τά  χα λάσω με μα ζή  του; 
Διότι δ έν  όπερήσπισε τή ν  μνηστήν του ; Α λ λ ά  κ α ί ά ν  παρα δεχθώ μεν

δτι δ έν  ήτο καλή  ή συμπεριφορά το υ , πρέπει όμως ν ά  λάβω μεν 
ύπ’  ό ψ ιν  δτι δ έ ν  ε ίν ε  στρατιωτικός καί δ έν  έσπούδασε είς τό πανεπι- 
στήμ ιον· κα ί ώς φρόνιμος έμπορος δ έ ν  είμπορούσε παρά μέ περι- 
φρόνησι ν ά  τιμωρήση τή ν  ά να ίδ εια ν  ένός άγνώ στου άξιωματικοό. 
Κ α ί έπ ειτα ; τ ί μ εγά λ η  σημασία ε ίχ εν  αύτή ή προσβολή, σάς παρα
κ α λ ώ ; κύριε Δ ημήτρι;·

«Μέ συγχω ρείτε , κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α , ά λ λ ά  οί λ ό γο ι σας ¿υρίως 
καταδικάζουν τή ν  ίδ ικήν μου συμπεριφοράν . . .»

Δ έν  κατακρίνω  καθόλου τή ν  συμπεριφοράν σας, — διόλου. —  Σείς
—  δ ιά  Σ άς ά λ λ ά ζε ι τό πράγμα . Σείς είσθε, όπως δλο ι ο ί ‘ Γώσαοι, 
στρατιωτικός . . . »

«Μέ συγχω ρείτε δ έν  ε ίμ α ι καθόλου . . .»
«Έίοθε ξ έ ν ος ,  είσθε μ ό ν ο ν  διαβατικώς έδώ , σάς ε ίμ α ι πολύ 

υποχρεωμένη» έξηκολούθησεν ή κυρία Έ λ εο νώ ρ α , μηδεμ ία ν παρέ- 
χουσα άκρόασιν είς τούς λό γους τού Σ α ν ίν .

Ή τ ο  όλως διόλου τετα ρ α γμ ένη , έκ ίνε ι τάς χ ε φ α ς  όμιλοΰσα, 
έξεδ ίπ λω νε π ά λ ιν  τό μ α ν τ ίλ ιό ν  της καί άπεμύττετο. Μ ό νο ν  έκ τοΰ 
τρόπου, κ α θ ’ δ ν  άνεκόύφ ιζε τή ν  θ λ ίψ ίν  τις, ήδύνατό τις ν ά  ίδη ότι 
δ έ ν  ήτο γ ε ν ν η μ έ ν η  είς βόρειον κλίμα.

«Κ α ί πώς θ ά  είμποροΰσεν ό κύριος Κλύβερ» έξηκολούθησεν ή 
κυρία Έ λ ε ν ώ ρ α , «νά  κυττάζη τή δουλειά του ώς έμπορος, ά ν  έκανε 
μ ο νομαχίες μ έ τούς πελότας το υ ; Αύτό είνε  ά δ ύνα το ν ! Κ α ί τώρα 
έγώ  ν ά  τό ν  διώξω  άπό τό σπίτι μου; Κ α ί πώς ν ά  ζή σ ω μ εν ; Πρώτα 
ήμαστε ο ί μ ό νο ι ςτή Φ ραγκφ ούρτη, πού έκά να μ ε άμυγδαλόπητα μέ 
φ ιστίκια καί ε ίχα μ ε μουστερήδες πλήθος, ά λ λ ά  τώ ρα όλος ό κόσμος 
κ ά ν ε ι ά μ υγδαλόπητα ! Κ ’ έπειτα σκεφθήτέ το μ ό ν ο ι σας: Ε ίς όλη τή 
Φραγκφούρτη θ ά  γ ίν ε τ α ι ομ ιλ ία  γ ιά  τή μ ο νο μ α χ ία  σας — έ ν α  τέτοιο 
π ράγμα  δ έ ν  μπορεί ν ά  κρυφ θή! Κ α ί τώρα ν ά  χα λά σ ουν καί ο ί άρ-' 
ρα βώ νες! Ώ ΐ  θ ά  γε ίνη  μ εγά λ ο  κακό, α λ η θ ινό  σ κάνδαλο! Ή  Τ ζέμ μ α  
ε ίν α ι κα λή-κα ί χα ριτω μένη  κόρη, καί μ έ ά γα π ά  π ο λ ύ · ά λ λ ά  ε ίν ε  
φοβερά δημοκρατική —  τής ε ίν ε  έντελώ ς άδίάφ ορον, τ ί θ ά  λ έ γε ι ό 
κόσμος 6ι’ αότήν. Μ όνον έσείς είμπορεϊτε ν ά  τή ν  μεταπείθετε . .  .»

Ό  Σ α ν ίν  ένέπ ιπ τεν  είς ό λ ο ν έ ν  μ εγα λ ειτέρ α ν  έκπληξιν.
« Έ γ ώ , κυρία Έ λ εο νώ ρ α ;»
«Μ άλιστα, σείς μόνος —  μόνος σείς. Κ α ί αύτός ε ίν ε  ίσα Ισα 

ό σκοπός τής έπισκέψεώς μου. Α λ λ ο  μέσον δ έν  είχα. Ε ίσ θ ε τόσον 
καλός κ α ί τόσον π ρ ο κ ο μ μ ένο ς !,Κ α ί έκτός τούτου, σείς είσθε έκείνος, - 
όποΰ τήν υπεράσπισε —  εις σάς θ ά  έχη έμπιστοσύνην! Π ρ έ π ε ι  ν α  
έχη  έμπιστοσύνην είς σάς — άφού ¿κινδυνεύσατε τή ν  ζω ή ν  σας δ ι’ 
α ύ τή ν ! Ά π ο δ ε ίξα τέ  της — έγώ  δ έ ν  έχω κ α μ μ ία ν  Ισχύν έπάνω  της
—  άποδείξατέ τη ς , δ η  δχ ι μ ό νο ν  ιό ν  έα υτό ν της θ ά  καταστρέψη 
ά λ λ ά  καί ήμάς όλους. Έ σώ σατε τόν υίόν μου —  σώσατε τώ ρα καί
τή ν  θυγα τέρα  μου! Ό  Θεός σάς έχει στείλη ςτό σπίτι μ α ς ! ..............
Ε ίμ α ι έτο ιμη , ν ά  σάς παρακαλέσω γονατιστή  . . .»

Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  άνεσηκώθη άπό τήν θ έσ ιν  τ η ς , ώς νά  
ή θ ελ ε  ν ά  γονυπετήση ενώ π ιο ν  τού Σ α ν ίν  . . .

Ό  Σ α ν ίν  τήν έμπόδισε.
«Κ υρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α ! Δ ι’ ό νομ α  θ εο ύ , τί κ ά ν ε τ ε ;·
Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έσφ ιγξε σπασμωδικώς τάς χείρας τοΰ Σ α ν ίν .
«Μοΰ τό ύπόσχεσθε; Δ έν  πιστεύω δά  ν ά  θ έλ ετε  ν ά  μ έ ίδήτε 

έδώ ν εκ ρ ά ν  ένώ π ιό ν  σας.»
Ό  Σ α ν ίν  ήτο εις μ ε γά λ η ν  α μ ηχ α νία ν . Δ έν  είξευρε τ ι ν ά  κάμη 

κ α ί τ ί  ν ά  είπή. Ή τ ο  ή πρώτη φορά είς τήν ζω ή ν  του, όποΰ έγνώ - 
ρ ισ ε ’ τό θ ερ μ ό ν  ιτα λ ικ όν α ίμ α  έκ πείρας.

« θ ά  κάμω  π ά ν  δ,τι έπ ιθυμεϊτε!»  άνεφ ώ νησε · θ ά  όμιλήσω μέ 
τ ή ν  δεσποινίδα  Τ ζ έ μ μ α ν  . . . »

Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έξέβα λε δυνα τήν κρα υγήν χαράς.
«Ά λ λ ά , τή άληθείφ, δ έ ν  είξεύρω τ ί άποτέλεσμα . . .»
«"Ο, μή μου άρνηθήτε αύτήν τή ν  χάριν»  ά νέκ ρ α ξεν  ή κυρία 

Έ λ ε ο ν ώ ρ α  μ έ φ ω νή Ικετευτικήν. «Μοΰ έδώσατε τό ν  λ ό γο ν  σας! 
Τ ό  άποτέλεσμα θ ά  ε ίν ε  έξ  άπαντος κ α λ ό ν . Α ύτό τουλάχιστον είνε 
βέβαιον κ α ί άναμφ ίβολον, ότι δ έ ν  έχω κ α μ μ ία ν  δ ύ να μ ιν  Ιπ ’ αύτής! 
Ε ίς  έμέ δ έν  δίδει π λέο ν κ α μ μ ία ν  άκρόασιν!»

«Σάς έδήλωσε τόσον όριστικώς, ότι δ έν  θ έλ ε ι π λέο ν τό ν  κύ
ρ ιο ν  Κ λύβερ ;»  ήρώτησεν ό Σ α ν ίν  μετά βραχείαν σιωπήν.
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«Α παράλλακτα ώς νά  ε ίχ ε ν  όρκισθή! Ε ίν ε  ή Ιδια  καί άπαράλ- 
λα κτη  μ έ τό ν  πατέρα της, άπαράλλακτα όπως ό Τζιοβάν-Μ παττίστας. 
Α νυπότα κτη ! ο

«’ Α νυπότα κτη ; ή Τ ζ ίμ μ α ; , . .9 ήρώτηοεν δ Σ α ν ίν  μ ετά  θ α υ
μασμού.

«Ν αί .  . . ν α ί  .  . . ’Α λ λ ά  μ ’ όλα  ταότα ε ίν ε  ά γ γε λ ο ς ! ’ Εσάς, 
θ ά  οάς άκούση. θ ά  έλθετε γρήγορα . , . ά λ ή θ ε ια ; Ώ  άκριβέ μου 
φ ίλε, ώ  άνεκτίμ ητε φ ίλε μου . . ,!»

Ή  κυρία Έ λ ε ο ν ώ ρ α  έσηκώθη άποτόμως άπό τή ν  κ α θ έκ λ α ν  
καί ένη γκα λ ίο θη  έπ’ ίσης άποτόμως τή ν  κεφ α λήν τού Σ α ν ίν ,  όοτις 
έκάθητο ενώ π ιο ν  της,

«Λάβετε τ ή ν  εόχή μιάζ μητέρας καί — δώσατέ 'μου λ ιγά κ ι 
ν ερ ό !»  .

Ό  Σ α ν ίν  έφ ερεν εις τή ν  κυρίαν Ροοέλλη έ ν  ποτήριον ύδατος, 
έβεβαίωσεν α ύτήν μέ. τό ν  λ ό γο ν  τής τιμής το υ , δτι θ ά  έλ θη  άνευ 
ά ναβολής, τη ν  συνώδευσε μέχρι τής όδοΰ, καί έπιστρέψας είς τό δω- 
μ ά τιόν  τού συνεκρότησε τάς χεϊρας κ α ί ή νέω ξεν  εόρέως τούς όφ- 
θαλμούς. ;

«Μά τήν άλήθεια» είπε κ α θ ’ έ α υ ιό ν  « τ ώ ρ α  μ έ συνεπήρε τδ 
βεΰμα τής ζωής, καί μάλιστα μ έ τόοην ορμήν, ώστε μ έ  π ιά νει ζάλη.»

Δ εν  έδοκίμαβε ν ά  ήίψη βλέμ μα  έταοτικόν είς τούς μυχούς τής 
καρδίας τού καί ν ά  παρατηρήση εύκρινώς τά  έ ν  αύτή ουμ βαίνοντα ; 
τίποτε ά λ λ ο  παρά ά γρ ία  υυγχυοις, —  ούδέν ά λ λ ο ! «'Οποία ήμέρα!» 
¿ψ ιθ ύρ ισ α ν  τά  χείλη  του ¿κουσίως. « ’Ανυπότακτη» λ έ γ ε ι ή μήτηρ . . .  
« Κ α ί έγώ  ν ά  δώσω είς αύτήν σύμβουλός; Κ α ί τ ί  ν ά  τη συμβου- 
λεύοα);!»

Π ραγματικώ ς τό ν  κατέλαβε ζάλη. ’Α λ λ ’ ύπεράνιο τού χάους 
Ικε ίνο υ  τώ ν  ποικιλω τάτω ν συναισθημάτω ν, έ ν  τυπώσεων καί άορίοτω ν 
σκέψ εω ν έφέρετο διαρκώς αίωρουμένη ή ε ίκ ώ ν τής Τ ζέμ μ α ς, ή είκώ ν 
έκείνη , ήτις ε ίχ ε ν  έντυπω θή τοσούτον άνεξιτήλω ς έ ν  τή μνήμ η  του 
κατά τή ν  θ ερ μ ή ν  έκ ε ίνη ν  καί ήλεκτρικώς διασεισθεΐσαν νύ κ τα , έν 
τφ  σκοτβιν.φ έκ είνφ  παραθύρω κ α ί ύπό τό άμυδρδν φώς τώ ν  τρε- 
μ ό ν τω ν  άστέρων.
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Μέ δ ιστά ζοντα  βήματα έπλησίασεν ό Σ α ν ίν  είς τήν ο ίκ ίαν τής 
κυρίας 'Ροβέλλη. Σφοδρώς έπ α λ λ εν  ή καρδία του, εύκρινώς ήσθά- 
νετο , ή μ ά λ λ ο ν  ήκουεν αύτήν κροτούσαν έν  τώ οτήθει του. Τ ί  ν ά  
εΐπη είς τή ν  Τ ζ έ μ μ α ν ; Πώς ν ά  άρχίση τήν ό μ ιλ ία ν  ;

Ε ίσ ή λ θ ε ν  είς τή ν  κατοικίαν- τώ ν  'Ροο έλλ η  ούχί δ ιά  τού μ α γα · 
ζε ίο υ , ά λ λ ά  δ ιά  τής όπιβθίας θύρας. Έ ν  τώ μικρψ προθαλάμφ 
ουνήντηοε τή ν  κυρίαν Έ λ ε ο ν ώ ρ α ν . Ή  γηρ α ιά  κυρία ίδούοα αϋτόν 
ήσ θά νθη  καί χα ρ ά ν  κ α ί τρόμον,

«Σάς έπερίμβνα μ έ τόοην ά νυ π ο μ ο νη ο ία ν !»  είπε ψιθυρίζουσα 
καί οφ ίγγουοα τή ν  χε ίρ ά  του δ ι’ άμφοτέρω ν τώ ν  χε ιρ ώ ν της. ■Πη
γ α ίν ε τ ε  είς τό ν  κήπον. ’ Εκεί θ ά  τή ν  εύρετε. Κ α ί μή λησμονήσετε, 

-δτι έίς οάς έχω  δ λ η ν  μου τήν έ λ π ί δ α ί » '
Ό  Σ α ν ίν  μετέβη είς τό ν  κήπον.
Ή  Τ ζέμ μ α  έκάθητο έπί τ ίνος θρα νίου  είς τό άκρον μιας δεν- 

δροοτοιχίας. Ε ίχ ε  πληοίον της μ έγα  κ α λ ά θ ιο ν  μ έ κεράοια , έξέλεγε 
δέ τά  ώριμώτερα καί τά  έθετεν είς έ ν  π ινά κ ιο ν . Ή τ ο  ήδη περί τήν 
έβδόμην ώ ραν τής έοπέρας, ό ήλιος έκ λ ιν ε  πρός τή ν  δύοιν του , αί 
δέ εόρείαι κ α ί πλαγίω ς πίπτουσαι δέομαι τ ώ ν  ά κ τ ίνω ν  του, αίτινες 
έπλημμύρουν δ λ ο ν  τό ν  κήπον, ήοαν μ ά λ λ ο ν  πορφυραί ή χρυοαυγείς. 
’Α πό καιρού είς κα ιρό ν ήκούετο ό έλαφρός καί ο ίο νε ί όλίγω ρος ψ ί
θυρος τώ ν  φ ύλ λ ω ν, ό βόμβος καθυοτερουσών μελιοόώ ν, α ίτ ινες  βρα- 
δοκινήτως ίπταντο είοέτι άπό άνθους είς ά ν θ ο ς , κ α ί ό μονότονος 
καί άκατάπαυοτος μινυριομός μεμακρυομένης τρυγόνος.

Ή  Τ ζέμ μ α  Ιφόρει τ ό ν  αύτόν οτρογγύλο ν π ίλ ο ν , τό ν  όποιον 
ε ίχ ε  τή ν  ή μέρα ν τής είς Σ ό δεν  έκδρομής. Ή τ έν ιο ε  τό ν  Σ α ν ίν  μέ 
βλέμ μα  δειλ ό ν  κ α ί είτα  έκυψ ε π ά λ ιν  πρός τό κ αλάθιο ν.

Ό σ ψ  περισσότερον έπλησίαζε πρός τή ν  Τ ζ έ μ μ α ν , τόσω περισ
σότερον έβράδυνεν άκουσίως τά  βήματά του καί, κα ί - . . κα ί . . . .  
δτε έσταμάτησε ένώ π ιόν της, δ έ ν  είξευρε ν ά  είπη ά λλ ο  είμή:

«Διά. τ ί δ ια λέγετε τά  κεράοια;»
Ή  Τ ζέμ μ α  δ έν  άπεκρίθη άμέοως.
«Αύτά έδώ , τά  ώριμώτερα» άπήντηοεν έπί τέλους «θά  τ ά  βρά- 

οουμε δ ιά  κομπόστα, κ α ί τά ά λ λ α  μά ς χρειά ζο ντα ι δ ιά  γλυκίσματα.»
Έ ν φ  oúrco ώ μ ίλ ε ι Ικ λ ιν ε ν  ό λ ό ν έν  περισσότερον τή ν  κ εφ α λή ν της 

πρός τά  κάτω  καί ή δεξιά  αύτής, ήτις έκράτει μεταξύ τώ ν  δακτύλω ν

δύο κεράοια, έμ ε ιν εν  έπί τ ιν α  σ τιγμ ή ν  μετέωρος είς τόν  άέρα, μεταξύ 
τού καλαθιού καί τού πινακίου.

«Μού έπιτρέπετε, ν ά  καθίσω  πληοίον σας;» ήρώτηοεν ό Σ α ν ίν .
«Βεβαίως.»
Ή  Τ ζέμ μ α  μ ε ιεκ ινή θ η  ό λ ίγ ο ν  τ ι πρός τό ά κρον τού θρανίου, 

δ ιά  ν ά  τού κάμη θ έο ιν  καί ό Σ α ν ίν  έκάθισε παρά τώ  πλευρψ της.
«Πώς ν '  άρχίοω τώ ρα ;»  έοκέφθη ό Σ α ν ίν . Α λ λ ’ ή Τ ζέμ μ α  

αύτή έξ ή γα γ εν  αύτόν έκ τής άμηχανίας.
«Εϊχετε σήμερα μο νο μ α χ ία ν»  είπε μ ετά  ζωηρότητος καί έστρεψε 

πρός αύτόν τό ύπό αίδοδς έρυθρόν πρόσωπόν της, —  Κ α ί πόσον βα· 
θ ε ία  ευγνω μοσύνη άπήστραπτεν έκ  τώ ν  ό φ θ α λ μ ώ ν της! «Κ α ί όμως 
είσθε τόσον ήσυχος! Π εριφ ρονείτε λ ο ιπ ό ν  τούς κ ινδύνους;»

«Μέ συγχω ρείτε —  δ έν  έξετέθ η ν  είς κ α ν έν α  κ ίνδυ νο ν , Τ ά  
π ά ντα  έτελείω σαν είρηνικώ τατα κ α ί . . .»

Ή  Τ ζέμ μ α  έκίνησε έ ν α  τώ ν  δα κτύλω ν της πλησιέστατα τώ ν 
όφ θ α λ μ ώ ν της έκ δεξιώ ν  πρός τά  αριστερά — τό όποιον ε ίν ε  έπ 
ίσης Ιταλική χειρονομία.

« Ό χ ι, δ χ ι! μή λ έ γε τε  αύτό! Δ έν  μ έ γελ ά τε ! Ό  Π α ντα λ εόνε 
μού τά  διηγήθη δ λα ! »

«Π ραγματικώ ς, πολύ αξιόπιστος μάρτυς! Δ έν  μέ παρέβαλε πρός 
τό ά γα λ μ α  του Κομμοδώ ρου;»

«Ό  τρόπος τής έκφράσεώς του π ιθ α ν ό ν  ν ά  ε ίν ε  ό λ ίγο ν  τ ι γε
λοίος, ά λ λ ά  δ έ ν  ε ίν ε  τοιαύτα ούτε τά  α ίοθήματά  του ούτε τά  σημε
ρ ινά  σας κατορθώματα. Κ α ί δλ α  αύτά δι’ έμ έ ! . . χ ά ρ ιν  έμού! . . 
Π οτέ δ έ ν  θ ά  τό λησμονήσω!»

Σάς βεβαιώ, κυρία Τ ζέμ μ α  . . .»
«Δέν θ ά  τό λησμονήσω ποτέ» έπ ανέλαβεν ή Τ ζ έ μ μ α  μετά 

μ ικρόν δ ιά λ ε ιμ μ α  καί παρετήρησεν αύτόν π ά λ ιν  άτενώ ς είς τούς 
οφθαλμούς.

Ή δ ύ να το  ήδη ό Σ α ν ίν  ν ά  βλέπη τό λεπ τό ν  κ α ί ώ ραίον πρόσω
π ό ν  της, κα ί ώ μολόγησεν είς έαοτόν δτ ι ούδέποτε ε ίχ εν  ίδη  τοσαύ- 
τη ν  ώραιότητα καί ούδέποτε είς δ λ η ν  του τή ν  ζω ή ν  ήσ θά νθη  το- 
σαύτην εύ δ α ιμ ο ν ία ν , όσην τή ν  στιγμ ήν ταύτην. Ό λ η  του ή  ψυχή 
έφλέγετο.

«Κ α ί ή ύπόσχεσίς μ ο υ ; !»  ή σκέψις αδτη τώ  έπ ή λ θ εν  αίφνης 
ώς άστραπή ταχεία.

«Κ υρία Τ ζέμ μ α  . . .!» ήρχισε μ ετά  τ ινα ς  δισταγμούς.
Κ α ί λ ο ιπ ό ν ;
Ή  Τ ζέμ μ α  δ έ ν  έστρεψε πρός αύτόν τό πρόσωπόν της, ά λ λ ’ έξη- 

κολούθησε ν ά  έκλέγη  τ ά  ώ ριμα κεράσια — λαμβάνουσα αύτά μετά 
προσοχής έκ τώ ν  στελ εχώ ν κ α ί άποσπώσα έπιμελώς τά  φ ύλ λα  . . · 
Α λ λ ’ όποία έμπιστοσύνη καί οίκειότης ένεκειτο· είς α υτή ν  τή ν  έρώ- 
τησιν «Κ α ί λ ο ιπό ν;»

«Δέν σάς ώμίλησε καθόλου ή μητέρα σας περί . . .»
«Π ερί τ ίνος . . .»
«Π ερί έμού;»
Ή  Τ ζέμ μ α  έρριψ εν αμέσως είς τό κ α λ ά θ ιο ν  τά  κεράσια, τά 

όποία άκριβώς τή ν  σ τιγμ ή ν  έκ είνη ν  έκράτει.
« 'Ο μίλησε μα ζή  σας;» άντηρώ τησεν ήδη ή Τ ζέμ μ α .
«Ναί.»
«Κ α ί τ ί σάς είπε;»
«Μού είπ εν  δτ ι . . .  ότι α ίφ νης άπεφασίσετε . . . ν ά  μεταβάλετε 

τούς προτέρους σκοπούς σας.»
Ή  Τ ζέμ μ α  έκ λ ινε  π ά λ ιν  τή ν  κεφ αλήν, ήτις ήφ ανίσθη έντελώς 

υπό τό ν  πλατύγυρον π ίλον. Ούδέν ά λλ ο  έφ αίνετο ε ί μή ό λαιμός 
της, τρυφερός κ α ί εύκαμπτος ώς τό στέλεχος μεγάλου τινός άνθους.

«ΤΙ σκοπούς;»
«Τούς σκοπούς σας . . . .  ο ί όποιοι . . . .  άφορώσι τό μ έλ 

λ ο ν  σας.»
«Δηλαδή .  . .  έννο είτε . . . ώς πρός τό ν  κύρ ιον  Κ λύβερ ;»
«Μάλιστα.»

«Σάς είπε ή μητέρα, ότι δ έ ν  θέλ ω  ν ά  γ ε ίν ω  ή σύ"ζυγος τού κυ
ρίου Κ λύβερ;»

«Μάλιστα.»

Ή  Τ ζέμ μ α  έκα μ εν άκούσιόν τ ινα  κ ίνησ ιν . Τ ό  κ α λ ά θ ιο ν  άπώ- 
λεσε τή ν  ισορροπίαν καί έπεσε . . . Μ ερικά κεράσια έκυλίσθησαν 
έπί τού έδάφους. Μ ία στιγμή πα ρήλ θεν έ ν  σιωπή . . . .  κ α ί έπειτα 
δευτέρα στιγμή . , .

«Διά τ ί σάς τό είπε;»  ήρώτησεν ή Τ ζέμ μ α  μ έ  άσθενή  φω νήν.

ΕΙσέτι ό Σ α ν ίν  δ έν  ήδύνατο ν ά  Ιδη ά λ λ ο  ε ί μ ή  τό ν  λα ιμ ό ν  
της. Τό στήθος της ώ γκοΰτο καί κατέπιπτε κοματοειδώξ.

ΚΛΕΙΩ. 157

«Διά τ ί ! . . έπειδή είς τόσον ό λ ίγ ο ν  κα ιρό ν έγ ε ίν α μ ε ν  τρόπον 
τινά  φ ίλ ο ι κ α ί έπειδή έχετε έμπιστοσύνην τ ιν ά  είς έμέ, δι' αύτό ένό · 
μισε άτι είμπορόίσα ν ά  σάς δώσω μ ία ν  κ α λ ή ν  συμβουλήν κ α ί . . . 
δτι θ ά  ώκολουθήσετε τή ν  συμβουλήν μου.«

Α ί χ εφ ες  τής Τ ζέμ μ α ς  ώ λίσθησαν βραδέως έπ ί τώ ν  γο νά τω ν  
της καί Οί δάκτυλοι ήρχισαν ν ά  παίζωσι μ έ τάς πτυχάς τού ένδύ- 

¡ιατος αύτής.
« Κ α ί πο ια ν συμβουλήν θ έλ ετε  ν ά  μού δώσετε, Monsieur D i

mitri?» ήρώτησε μ ετά  βραχείαν σιωπήν.
Ό  Σ α ν ίν  παρετήρησεν ότι ο ί δάκτυλοι τής Τ ζέμ μ α ς  Ιτρεμ ο ν  . . .  

Έ π α ιζε  δέ μ έ  τάς πτυχάς τού ένδύματός τη ς , μ ό νο ν  δ ιά  ν ά  άπο- 
κρύψη τό ν  τρόμον τώ ν δα κτύλω ν της. Ό  Σ α ν ίν  έθηκεν έλαφρώς 
τήν χε ίρά  του έπί τώ ν  λευκώ ν τούτω ν, τρεμόντω ν δακτύλω ν.

«Τ ζέμμα ,»  είπε «διατί δ έ ν  μ ε  κυττάζετε;»
Η Τ ζέμ μ α  ώ θησεν άμέσως τό ν  π ίλ ο ν  της πρός τά  όπίσω, έπί 

τού τραχήλου, καί έστρεψε πρός αύτόν ώς πρότερον τά  πλήρη έμπι- 
στοούνης καί εύγνω μοσύνης βλέμματά της. Έ π ερ ίμ εν ε  ν ά  άκούση τι 
παρά τού Σ α ν ίν . Α λ λ ' ή θ έ α  τού προσώπου της συνετάραξε καί 
κατεθάμβω σεν αύτόν. Ή  θερμή λά μ ψ ις  τού έσπερινού ήλιου έπιπτε 
πλήρης έπί τής νεα ν ικ ή ς  αύτής κεφαλής, ά λ λ ’ ή έκφρασις τόύ προσώ
που τούτου ήτο έτι λαμπροτέρα καί διαυγεστέρα καί αύτής τής λάμ- 
ψεως τοΰ ήλιου.

«Θά πράξω, ό,τι μ έ συμβουλεύσετε, Κ ύρ ιε Δημήτρι» ήρχισε μετά 
τίνος έλαφροΰ μειδιάματος καί άνέσυρεν ό λ ίγ ο ν  τ ι τάς όφρΰς, 
«Α λλά  π ο ία ν συμβουλήν έχετε ν ά  μού δώσετε;»

«Π οια ν συμβουλήν;» έπ α νέλ α β εν  ό Σ α ν ίν . «Βλέπετε . . . .  ή 
μήτηρ σας λ έ γ ε ι δτχ άπεκρΟύσατε τόν κύριον Κ λ ύβερ , μ ό ν ο ν  διότι 
προχθές δ έν  έδειξε π ο λ λ ή ν  τό λ μ η ν  . . .»

«Μ όνον δι' αύτό;» ε ίπ εν  ή Τ ζέμ μ α , έκυψε, έσήκωσε τό καλά
θ ιο ν  κ α ί τό έθηκε πλησίον της έπί τού θρανίου.

« Ό τι, . . . .  έν  γ έ ν ε ι  . . . . τό ν ά  διαχόψ ετε τάς σχέσεις σας

ε ίν ε  . . . .  δ έν  ε ίν ε  φ ρόνιμ ον έκ μέρους σας. Κ α ί δτ ι τό διάβημα 
αότό ε ίν ε  τόσον σπουδαίον, ώστε πρέπει ν ά  σταθμήσετε καλώς δλας 
τάς σονεπείας· τέλος δέ ότι κ α ί ή κατάστασις τώ ν έργασκύν σας έπι- 
β ά λ λ ε ι.ε ίς  π ά ν  μέλος τής ο ίκογενείας σας υποχρεώσεις τ ινά ς  . . .»

« Ό λ ' αύτά ε ίν α ι γ ν ώ μ α ι τής μητρός μου!»  δ ιέκοψ εν αύτόν ή 
Τ ζέμ μ α  « Ε ίν α ι αύταί α ί Ιδια ι λέξεις τής μητρός μ ο υ : Τ ά  ξεύρω 
ό λ ' αύτά. Α λ λ ά  ποία  είνε  τώ ρα ή Ιδική σας γνώ μ η ;»

« Ή  ίδική μου γνώ μ η ;»
Ό  Σ α ν ίν  έσιώπησε. Ή σ θ ά νετο  ώ σά ν ν ά  ήτό τ ι κ α θισμένο ν 

είς τό ν  λ ά ρ υ γγά  του καί δ έ ν  τό ν  άφ ινε ν '  άναπνεύση.
«Ν ομίζω  ωσαύτως» ήρχισε μετά μεγάλης δυσκολίας . . .
Ή  Τ ζέμ μ α  έσηκώθη.
«'Ω σαύτως; . . . Σείς . . .  ώσαέτως!»
■ Ν αί . . . δηλαδή . . . »  -
«Καλά» .ε ίπ εν  ή Τ ζέμ μ α . ο'Αν μ έ συμβουλεύετε ώς φ ίλος, νά  

μεταβάλω τή ν  άπόφασίν μου . . . δηλαδή ν ά  μ ε ίνω  είς τήν προτέραν 
μου άπόφαοιν . . . τότε θ ά  τό σκεφθώ.»

Χωρίς ν ά  ήξεόρη τ ί πράττει, Ιρρ ιψ ε π ά λ ιν  τά  κεράσια έκ τού 
πινακίου είς τό καλάθιο ν.

« Ή  μητέρα περιμένη ν ’ ακολουθήσω τήν συμβουλήν σας . . . .  
Κ α ί δ ια τ ί τά χα  ν ά  μή τήν ακολουθήσω; Ίσ ω ς θ ά  τή ν  ακολουθήσω 
πραγματικώς.»

Α λ λ ά , σάς π α ρα καλώ , κυρία Τ ζέ μ μ α , έπιτρέψατέ μ ο ι: έπεθΰ- 
μο υν πρότερον ν ά  γνω ρίσω , ποιοι λό γο ι σάς παρεκίνησαν . . .»

«Θ' ακολουθήσω τή ν  συμβουλήν σας.» Έ π α ν έλ α β ε ν  ή Τ ζέμμα.
Συνέσπασε τάς όφρΰς, έ γ ε ιν ε  κάτωχρος, καί έδάγκασε δ υνα τά  τό 

κάτω  χείλος της. «Έ κά μ ετε τόσα δι’ έμ έ, ώστε ε ίμ α ι υποχρεωμένη 
ν ά  πράξω, ό,τι θέλ ετε, κα ί ν ά  έκπληρώσω τήν έπ ιθυμ ία ν σας. Θά 
είπώ  είς τή ν  μητέρα . . . ότι θ ά  τό σκεφθώ. Νά τη ν  όπού έρχεται 
ίσ α  ίσα!»

(Έ π ε τ α ι συνέχεια.)

r. ρ ο υ δ ο λ φ ο ς  β ι ρ χ ω β , μ ε τ ά  βιογραφίας (ένσελ. 1 4 5 ) ·

2. Κ Λ Η Σ ΙΣ  Ε ΙΣ  Τ Α  Ο Π Λ Α . Ε Ν  ΙΦ Ο Υ Γ Ο Υ  ( έ ν  σ ε λ .  I 4 S ) .  

Έκ τοΰ έργου τοΰ Στάνλεϋ.
3- ΧΟ ΡΟ Σ Φ Α Λ Α Γ Γ Ο Σ  Τ Ω Ν  Μ Α Χ Η ΤΩ Ν  Τ Ο Υ  Μ ΑΣΑΜ ΠΟ ΝΙ 

(έν σελ. ΐ49)· Έ κ  toö έργου τοΰ Στάνλεϋ.
4 - Η  Π ΡΩ ΤΗ  Μ Α Σ ΓΝ Ω ΡΙΜ ΙΑ  Μ Ε Τ Ο Υ Σ  Μ ΑΣΑΜ ΠΟ Ν Ι 

(έν σελ. 149)- Έ κ  τού έργου τοΰ Στάνλεϋ.
5- Π Υ Γ Μ Α ΙΟ Σ  Α ΙΧ Μ Α Λ Ω Τ Ο Σ  (έν σελ. ι $ο). Έ κ  τοΰ 

έργου τοΰ Στάνλεϋ.
6. Ο ΙΔ ΙΠ Ο Υ Σ  Κ Α Ι  Α Ν Τ ΙΓ Ο Ν Η , κατά τό μαρμάρινον 

σύμπλεγμα τοΰ άγαλματοποιοΰ L. Schröder.
Ό  τυφλός Οίδίπους καί ή θυγάτηρ αύτοΰ Αντιγόνη 

είναι §ν των κατ’ έ£οχήν άγαπητών θεμάτων τής δρα
ματικής τών Ελλήνω ν ποιήσεως. Τήν τύχην τοΰ Οί- 
δίπου καί τών φέκνων αύτοΰ έπραγματεύθη εις τρία 
διάφορα δράματα ό Σοφοκλής, ώσαύτως δέ καί ό Αι
σχύλος καί ό Εύριπίδης έ£έλε£αν αύτήν ώς ύπόθεσιν 
τραγωδιών, αΐπνες δέν διεσώθησαν ήμίν. Ό  μυθικός 
βασιλεύς τών Θηβών Οίδίπους, δστις έν άγνοίσ. έφό- 
νευσε τόν πατέρα του καί ένυμφεύθη τήν μητέρα του,

έχρησίμευεν είς τήν περί τοΰ κόσμου θεωρίαν τών Ελ
λήνων ώς φρικώδες παράδειγμα τής τραγικότητος τοΰ 
πεπρωμένου. Ό τε ό Οίδίπους έλαβε γνώσιν τοΰ διπλού 
ανοσιουργήματος, δπερ έν άγνοια του είχε διαπρά|ει, 
έ§ώρυ£ε τούς όφθαλμούς αύτοΰ, ή δέ σύζυγος άμα καί 
μήτηρ του άπηγχονίσθη. Α ί έν τή ήμετέρα είκόνι μορ- 
φαί, άς έπλαστούργησεν ό καλλιτέχνης, άναμιμνήσκου- 
σιν ήμάς τούς αρχικούς στίχους τοΰ σοφοκλείου δρά
ματος «Οίδίπους έπί Κολωνώ», έν ω ό Οίδίπους έρωτά:

Τ έ κ ν ο ν  τυφλού γέροντος, Α ν τ ιγ ό ν η , τίνας 
■ χώρους άφ ίγμβθ' ή τ ίνω ν  ά νδρώ ν π ό λ ιν ; 
τις τό ν  π λ α νή τη ν  ΟΙδίπουν κ α θ ’ ημέραν 
τή ν  ν υ ν  σπανιστόϊς δέξεται δω ρήμασιν;

Ή  τραγικότης τοΰ μεγάλου τούτου δράματος τοΰ 
οίκτου ένεθουσίασε καί πολλούς έκ τών καθ’ ήμάς καλ
λιτεχνών (ζωγράφων, άγαλματοποιών, μουσικών κτλ.), 
γνωστόν δέ δτι καί ό ΜεηάεΙεεοήη-ΒάΓΰιοΙάΥ ¿μελο
ποίησε τούς χορούς τού «Οίδίπου έπί Κολωνψ», ών 
άντηχεί ή οδυνηρά κραυγή τής άπαισιοδο^ίας:

Μή φ ύνα ι τό ν  ά π α ντα  ν ικ α  λ ό γο ν - τό δ ’ , έπεί φανή, 
βήνα ι κ ε ϊθ εν  δ θ ε ν  περ ήκει πολύ δεύτερον ώς τάχιστα.



Ν έ ο ς  δ ρ ί ζ ω ν  δ ι ά  τ η ν  Α ε ρ ο ν α υ τ ι κ ή ν .  'Ε κ α τό ν  έτη 
π α ρή λ θον ήδη άφ’ δτου έγένετο  τό πρώτον πείραμα τής δ ιά  τοδ 
άέρος πτήσεως τοδ Α νθρώ που, καί όμως μέχρι τοδ ν υ ν  διατελεί 

' είσέτι έ ν  τοίς οπαργάνοις ή καλουμένη  Αεροναυτική. 'Υ π έρ  ήμάς 
έκτείνεταν ό άπέραντος ω κεανός τοδ άέρος, προσιτός έ ν  π α ντί χρόνφ 
κ ά ί διαπλεόμενος ύπό άναρριθμήτω ν έμ ψ υ χω ν ό ντω ν  · ά λ λ ά  τό πρό
τυπον, όπερ παρέδω κεν ή μ ίν  ή φύσις έ ν  τω πτηνφ  πρός έπικράτησιν 
τοδ βασιλείου τώ ν  α ιθέρω ν, δ έ ν  κατώ ρθω σεν ό άνθρω πος νά  μι- 
μηθη μέχρι τοδδε. Κ α ί αυτή έτι ή μηχανική  τής πτήσεως τώ ν  π τηνώ ν 
ήτο έπ ί μ α κρόν χ ρ ό νο ν  εντελώ ς άγνωστός. Ή  σημερινή άνροναυ- 
τική ελ.αβεν ώς πρότυπον ούχΐ τό π τη νόν, ά λ λ ά  τό ν  ίχθ ύ ν . Ή  τυ
χ α ία  βόμπτωβις, ήτις ή γα γε τούς Αδελφούς Montgolfier εις τήν έπι- 
νό η ο ιν  τοδ αεροστάτου, έμ εινε μέχρ ι τής σήμερον ώς ή μόνη βάσις 
τής άεροναυπκής, διότι π ά ντα  τά  έκτοτε μέχρι τοδ ν δ ν  γ εν ό μ ε ν α  
πειράματα πρός Αεροπορίαν ουδέ κατά κερα ίαν άπέστησαν τής άρχής 
κ α ί τοδ οχήματος τοδ αεροστάτου.

Α λ λ ' ή όδός αδτη, ήν ήκολούθησεν ή Αεροναυτική, δ έν  δύνατα ι 
ν ά  ε ίν ε  ή όρθή, δ ιά  τό ν  λ ό γ ο ν  ότι Α ντιβα ίνει πρός τάς σοφάς δια
τάξεις τής φόσεως. Ή  φύσις δηλαδή, ή μεγά λ η  αδτη διδάσκαλος, 
έ ν  ή καταφ α ίνετα ι άπείρως δπέροχος τοδ ήμετέρου νους κ α ί θεία  
όντω ς σοφία, τήν νευστικήν κδστιν έξέλ εξεν  ούχΐ δ ιά  τά  πτερωτά 
αύτής δημιουργήματα ά λ λ ά  μ ό νο ν  δ ιά  τ ά  ζώα. τώ ν  ΰδάτω ν. Αύτή 
λο ιπό ν ή φύσις διδάσκει ήμάς, ότι ή  ν'ευστική κδστις —  πρός ήν 
άνταποκρίνετα ι τό ό ι' έλαφροό άερίου π επληρω μένον άερόστατον — 
ε ίν ε  Ακατάλληλος δ ιά  τήν έ ν  τφ άέρι κ ίνησ ιν . Ε ίτε γ ινώ σκομεν 
είτε ά γνο ο δ μ εν  τά  α ίτ ια  καί τοός λόγους, δ ι’ οδς ή νευστική κδστις 
ε ίν ε  Ακατάλληλος είς τήν πτήσιν, τοδτο ε ίν ε  έντα δ θ α  δευτερεδον 
κ α ί έπουσιώδες ζήτημα- ά λ λ ’ αύτό τόδτο τό γεγο νό ς  δτι ή φύσις δ έν  
μετεχειρίσθη δ ιά  τ ά  πτηνά τή ν  Αρχήν, έφ’ ής βασίζεται τδ ήμέτερον 
άερόστατον, ε ίν ε  Ικανή καί άποχρώσα άπόδειξις περί τοδ Ακαταλ
λήλου τής άρχής ταύτης έ ν  τη Αεροπορία. "Αν θ έλ ω μ εν  λο ιπό ν νά  
ουντελέσω μεν ά λ η θ ινά ς προόδους έ ν  τη Α εροναυτική, πρέπει πρό 
παντός ά λλ ου  ν ά  έπιστρέψω μεν πρός τή ν  φύσιν κ α ί ν ά  σπουδάσωμεν 
τ ή ν  πτήσιν τώ ν  π τηνώ ν. Ή  ίπταμένη  δρνις διδάσκει ήμάς, δτι ε ίν ε  
δ υνα τόν ν ά  έπικρατήσωμεν τού αερώδους όπως τοδ υδατώδους ώκε- 
ανοδ. Τ ά  ποτάμια κ α ί τά θαλάσσια  ή μώ ν πλοία οδδέν ά λλ ο  είνα ι 
εΐ μή κατά τδ μ ά λ λ ο ν  ή ήττον έπιτυχείς Απομιμήσεις τοδ νόμου έφ' 
οδ βασίζεται ή κατασκευή τώ ν  Ιχθύω ν. Οί άεροναδ7αι πρέπει νά  
λάβω σιν ώς πρότυπον τό ιπ τάμενον π τη νόν. Ή  άπλουστάτη αδτη 
ά λή θεια  έξεδηλώ θη πράγματι κ α ί πρότερον ύπό τώ ν  άνθρώ πω ν, 
ούτε ε ίν ε  ά νά γκη  ν ά  άναδράμω μεν πρός τόν έλ λ η ν ικ ό ν  μ ύ θ ο ν  περί 
τού Δ αιδάλου κ α ί τοδ ’ Ικάρου, όπως εδρω μεν Ανθρώπους έπιχειρή- 
σαντας τή ν  δ ιά  τοδ άέρος πτήσιν δ ιά  τεχ νη τώ ν πτερύγω ν. Τ ά  Απο
τελέσματα τοιούτω ν πειραμάτω ν υπήρξαν μ έ ν  τή άληθείφ  οίκτρά, 
ά λ λ ά  πόσοι ά ρ ά γε  άνθρω ποι άπ επ νίγησα ν έν  τφ ύ δ α τ ι, π ρ ιν  ή κα· 
τώρθωσέ τις πρώτος ν ά  δ ιαβξ ποταμόν τ ιν α  κολυμβητί;

Έ κ  τώ ν κατά τούς νεωτέρους χρόνους έπιχειρηαάντω ν τή ν  διά 
τεχ νη τώ ν πτερύγω ν πτήσιν όνομαστός είνε  ό Β έλ γο ς  de Groof, δστις 
πρό ιό  περίπου έτώ ν έξετέλεσε τοιαύτα πειράματα έ ν  'Α γ γ λ ία . Λ α 
β ώ ν ώς πρότυπον τή ν  νυκτερίδα κατεσκεύασε δύο ύπερμεγέθεις πτέ
ρυγας 37  ποδώ ν μήκους καί 4 ποδώ ν πλάτους, προσέτι δέ καί μ ία ν  
ούράν 18  ποδώ ν μήκους, ό  δλος δέ μηχανισμός ήτο τοιοδτος, ώστε 
ό de G roof πατώ ν έπ ί η ν ο ς  σανίδος ήδύνατο ν ά  κ ιν ή  τάς πτέρυγας 
καί τή ν  ούράν. Α ν ε λ θ ώ ν  δ ιά  τοδ Αεροστάτου είς δψος π ο λ λ ώ ν έκα· 
τ ο ντά δ ω ν  ποδών, άπελύθη είτα  άπό τού ύψους έκείνου καί κ α τή λθεν 
έπί τού έδάφους Ιπτάμενος. Έ κ  τής πρώτης ταύτης έπιτυχίας ένθαρ- 
ρ υ ν θ ε ίς , έπανέλαβε τό αύτό π είρ α μα , ά λ λ ’ άποτυχώ ν κατέπεσε καί 
κατασυνετρίβη. Π άσα νέα  έφεύρεσις έχει κατ’ άρχάς ελ λ είψ εις  καί 
ά τελ εία ς, ά λ λ ’ έ ν  τή αεροπορία πάσα αποτυχία συνεπάγεται τόν 
θ ά ν α τ ο ν  τού έπιχειροδντος τό πείραμα.

Ό  πρώτος Ασχοληθείς περί τή ν  έπιστημονικήν σπουδήν καί

έξέτασ ιν τώ ν όρω ν τής πτήσεως, ήτο ό έκ Ν εαπόλεως καθηγητής 
Borelli, δστις έδημοσίευσε τώ Ιόδο έ ν  'Ρώ μη  έξα ίρετον δ ι’ εκείνους 
τούς χρόνους έρ γο ν .π ερ ί τής κινήσεως τώ ν  ζώ ω ν« . Ό  Borelli έξη- 
γ ώ ν  τή ν  πτήσιν τώ ν π τη νώ ν θεω ρ εί α ύτήν ώς παντελώ ς Αδύνατον 
καί άκατόρθω τον ύπό του Ανθρώπου, δ ιότι είς τδ ν  ά νθρ ω π ο ν έλλεί- 
πουσιν ot πρός τούτο ά να γκ α ίο ι μυώ νες τοδ στήθους. —  Σπουδαίαν 
ωσαύτως έξέτασ ιν τής πτήσεως τώ ν  π τη νώ ν έποιήσατο έ ν  έτει 1799 
ό διάσημος μαθηματικός Ν ικόλαος Φοδςς έ ν  Π ετρουπόλει. Ούτος 
έθεώ ρει τή ν  πτήσιν δυνα τήν κ α ί εύκατόρθιυ ιον τώ Ανθρώπφ . —  Βρα- 
δύτερον έξηκολούθησεν ό J .  J .  Prechtl τάς περί πτήσεως έρεύνας. 
Α λ λ ' ούδέν πρακτικόν αποτέλεσμα έοχον α ί έρευνα ι α ίτ ια , δ ιότι έν 
τή έκτελέσει τώ ν  π ειρ αμάτω ν έθεωρείτο ώς άπολύτως α ν α γκ α ία  ή 
άρσις τού αψ ύχου βάρους δ ιά  σφαίρας πεπληρωμένης έλαφροδ άερίου.

Οδτως έχ ό ν τω ν  τώ ν πρα γμά τω ν παρουσιάζεται ήδη έξοχός τις 
Γερμανός μαθηματικός, ό κα θη γ. <ρόν Μ ίλλερ-Α ουενφ ελς, μ έ νέας 
έρεύνας περί τής πτήσεως καί ν έ α ν  περί Αεροναυτικής θ ε ω ρ ία ν , ήν 
έκθέτει έ ν  τώ συγγρά μματι αύτού τώ έπ ιγρα φ ομένω : “ Ή  άκοπος 
πτήσις τώ ν  π τη νώ ν καί ή δ ι’ Ιστίων Αεροναυτική ώς τέρμα  εκατόν- 
ταετοδς ζητήσεως.» Έ ν  τώ συγγρά μματι τούτω ά ποδεικνύει, οτηρι- 
ζόμ ενος έπί φυσικομαθηματικώ ν έρευνώ ν περί τής πτήσεως τώ ν  πτη
ν ώ ν , ότι τό άριστον, εύθηνότα το ν κ α ί συγχρόνω ς κατορθω τόν μέσον 
πρός τα χεϊα ν  σ υ γκ ο ινω ν ία ν  τώ ν  Α νθρώ πω ν καί μ ε ια κ ό μ ισ ιν  βαρών 
ε ίν ε  ένα έρ ιό ν  η ,  μ έ ορ ιζόντια  ίστία καί εναερίους πτέρυγας (είτε 
έναερίους έλικας) έφ ω διασμένον καί άνευ Αεροστάτου μετεω ρίζομενον 
π λ ο ίο ν, του όποιου παρέχει συγχρόνως τό σχέδιον μ ετ ’ άκριβεστάτης- 
τώ ν  κ α θ ’ έκαστα μερώ ν περιγραφής. Έ ν  τοιούτον ένα έρ ιο ν  πλοίον, 
τοδ όποιου α ί πτέρυγες είτε έλικες κ ινο ύ ντα ι δ ι’ Α τμομηχανής, έχο ν  
χωρητικότητα δι' 2$  Ανθρώπους, πρέπει κατά τού υπολογισμούς αύτού 
τού εφευρέτου, ν ά  έχη έπ ιφ ά νεια ν τώ ν  τετα μ ένω ν. Ιστίω ν 2g  μ έτρ ω ν- 
μήκους κ α ί ίσου πλάτους. Ό  έφευρέτης έ ν  ταίς προτάσεσιν αύτού 
προβαίνει μετά πολλής περισκέψεως καί έπιφυλακτικότητος.

Κ α ί ε ίνε μ έν  πεπεισμένος περί τής όρθότητος τώ ν  θεω ρημάτω ν 
καί ύπολογισμώ ν του , δ ιότι λ έ γ ε ι: « Τ ό  π ράγμα  ε ίν ε  ήδη ώριμον
πρός δοκιμήν, καί έπειδή τά  μέσα τής έπιστήμης. Α ν ε ίν α ι όντως 
Α ληθινά , δ έ ν  δ ύνα ντα ι ν ά  άπατώσιν, ή θεω ρία  μου ε ίν ε  έτοιμος καί 
πρδς πρακτικήν έφ αρμ ογήν» · ά λ λ ά  φρονεί όμ ω ς, δτ ι τά  πειράματα 
καί α ί δοκ ιμαί πρέπει ν ά  έκτελεσθώ σιν έπί τ ίνος έπιμελώς κατεσκευ- 
ασμένου προτύπου, είς τό οποίον κατά τάς έκάστοτε γ ινο μ έν α ς  παρα
τηρήσεις ν ά  Ιπκρέρω νται τοσαδται τροποποιήσεις, μέχρις οδ ή πτήσις 
αυτού καταστή ύπό πάσαν έπ οψ ιν  τελ εία  κ α ί άμεμπτος.

« Σ τ α γ ό ν ε ς  δ δ α τ ο ς  π έ τ ρ α ς  κ ο ι λ α ί ν ο υ σ ι . »  Έ ν  τή πόλει 
Ν όρφολκ τής Β ιρ γ ιν ία ς  έγ ε ιν ε  πρό τίνος μεταξύ δύο π αρα δό ξω ν τό 
έξής άλλ όκοτον στοίχημα. Ό  είς έκ τώ ν κυρίω ν τούτω ν ίσχυρίζετο 
ότι κ α ί ό δυνατώτερος άνθρω πος τοδ κόσμου δ έ ν  δύνα τα ι ν ά  δπο- 
φέρη έπί τής χειρός του τή ν  κατά σταγόνας πτώ σιν ένός γ α λ λ ω -  
ν ί ο υ  δδατος. Ό  έτερος Αμέσως έστοιχημάτισε 5 ° °  δολλ άρια  δτι 
αύτός ε ίν ε  ικανός ν ά  ύποφέρη «αύτό τό π α ιγν ίδ ι» . Αμέσως λοιπόν 
έκρεμάσθη μ ία  στάμνος περιέχουοα έν  γ α λ λ ώ ν ι ο ν  δδατος, ό στοι- 
χηματίσας έθηκε τή ν  χεϊρά  του ή ν εω γμ έν η ν  κ α ί ά κ ίνη τόν ύπδ τήν 
σ τά μ νο ν  κ α ί τό πείραμα έδοκιμάσθη. Τ ό  ύδωρ έπιπτε κατά σταγόνας 
Αλληλοδιαδόχους καί κ α ν ο ν ικ ά ; έπί τοδ μέσου τής παλάμης τοδ άν· 
δρός. Α λ λ ’ δτε ε ίχ ο ν  πέση μό λις πεντακόσιοι σταγόνες, άπό ύψους 
μ ό ν ο ν  τρ ιώ ν ποδώ ν, έ ν  τφ  μέσφ τής παλάμης του, τότε ένόησε τήν 
Α νοησίαν του κ α ί ήσθάνθη τή ν  Α λήθειαν τής παροιμίας έκείνης 
«Σταγόνες ύδατος πέτρας κ ο λ α ίνο υ σ ι» , Έ ν  τφ μέσα: τής παλάμης 
του είχε σχημ αησθή φ λύκτα ινα  έ ν  σχήματι καί μ ε γέ θ ε ι ένός ταλ- 
λήρου καί έκάστη περαιτέρω σ τα γώ ν προύξένει αϋτφ τοσαύτην άλγη- 
δόνα  ώστε μή δυνά μενο ς π λ έο ν ν ά  ύποφέρη άπέσυρε τή ν  χεΐρα  καί 
έχασε τό στοίχημα.

Π ώ ς  έ ζ ω γ ρ ά φ ο υ ν  ο ί  Έ λ λ η ν ε ς .  Μ εγάλη ήτο ή έκπληξις 
τών ά π ανταχοδ  έρα σ ιτεχνώ ν κ α ί φ ιλομούσω ν, δτε πρδ δωδεκαε
τίας άνεσκάφ ησαν παρά τ ιν ι βοιωτικώ π ο λ ιχ ν ίψ  τά  πολυάριθμα 
έκείνα έξ  άργίλ-λου ά γα λ μ ά τια , ά τ ιν α  δ κόσμος έκτοτε θ α υ μ ά ζε ι ώς 
Αριστουργήματα τής έ ν  Τ α νάγρς: πλαστικής τέχνης. Τ ότε κατά 
πρώτην φ οράν άρθέντος α ίφ νης τού πέπλου άπό μ ιά ς τώ ν έρασμιω- 
ςάτων γ ω ν ιώ ν  τού κ α λλιτεχνικού  κόσμου τή ς 'Ε λ λ ά δ ο ς , έδείχθη  κα
ταφανώς ότι ο ί "Ε λ λ η νες  ήσαν Έ λ λ η ν ε ς , κα ί έ ν  τή μικρότατη μι- 
κροπλαστική, καί έ ν  τώ  άπλοοοτάτφ καί εύτελεστάτφ ύλικφ . Δέκα 
έτη βραδύτερον συνέβη δμ ο ιό ν  τ ι  ά λ λ ’ άσνγκρίτως σποοδαιότερον 
καί θα υμα σιώ τερον: ή ά να κ ά λ υψ ις  αύτής τής ζω γραφικής τέχνης 
τών 'Ε λ λ ή ν ω ν . Μ έχρις έσχάτω ν ήτο συνήθης ή παραδοχή, δτι ο ί 
Έ λ λ η νες , τό κ α τ '  έ ξ ο χ ή ν  πλαστουργικόν τοδτο Ιθ ν ο ς , δ έν  ήσαν 
έν τή ζω γραφ ική έπ’ ίσης έξοχοι. Τ ά  έρ γα  αύτά τώ ν  ζω γρ άφ ω ν 
είχον άπολεσθή πρό πολλού, τά  τελευταία δέ κατά τή ν  ό γδ ό η ν  εκα
τονταετηρίδα, δτε Λ έω ν ό Ίσ α υρ ο ς, καταπυρπολήσας τή ν  έ ν  Κ ω ν- 
6τ«ντινουπόλει π ινα κ οθή κη ν, έπέθηκε τή ν  κορω νίδά είς τή ν  γ ε ν ικ ή ν  
κατά τώ ν  ε ικ ό νω ν  καταφοράν. Αφ’ ετέρου δέ έκ ιώ ν  σποραδικών 
μαρτυριών τ ώ ν  ά ρ χα ίω ν  συγγρα φ έω ν έφ αίνετο μ ό νο ν  ότι ό περίφη
μος Π ολ ύγνω τος δ έν  ήτο Γκιόττος, ό άποθεούμενος Λ πελλ ής δέν 
ή τ ο ' Ρ αφ α ή λ ,  δ  περικλεής Ζεδξις δ έν  ήτο Μ εσσονιέ. Έ φ α ντα ζό - 
μ ίθ α  τά  έρ γα  τώ ν  'Ε λ λ ή ν ω ν  ζω γρ ά φ ω ν περί που ώς τρίχρω μα ή 
καί τετράχρω μα α νά γλ υ φ α , σχεδόν έντελώ ς έπίπεδα. Α λ λ ’ Ιδού 
αίφνης, κ α τά  αδγουστον τού ¡8 8 " , Α ιγύπ τιο ί τ ινες  χω ρικοί τής όάσεως 
Φα'ιγιούμ (τής μέσης Αίγύπτου) άνασκαλεύοντες δ π ήν  τ ιν α  βρά
χου παρά τφ άσημάντφ  χω ρίφ  'Ρ ουβ α γιά τ εύρίσκουσι μ έγα  πλήθος 
ξυλίνω ν π ινά κ ω ν, ύπό άμμου κεκα λυμ μ ένω ν, τούς οποίους περι- 
φρονητικώς ρίπτουσι κ α τά  μέρος, έ ν  τή άπαιδευσίφ αύτώ ν μηδαμώς 
ύποπτεύσαντες δτι ά νέσ κ α ψ α ν ά ρ χα ία ν  έλ λ η ν ικ ή ν  (’Α λ εξα νδρ ινή ν) 
πινακοθήκην καί άνεδρ ον κατά μέρος τδ άπολεσθέν ήμισυ τής ιστο
ρίας τής έλληνικής κ α λλ ιτεχνία ς . Β ιεννα ίό ς  τις έμπορος, όνόμ ατι 
Θεόδωρος G raf, Α γοράζει άμέσως έκ τώ ν  π ινά κ ω ν τούτω ν πολύ περισ-1 
υστέρους τώ ν  έκατόν, ο ϊτινες έκ τίθ εντα ι έ ν  Β ερολίνω , έ ν  Παριοίοις 
καί έν Β ιέ ν ν η · ή δέ έπηρμένη  ή μ ώ ν  έποχή μετ’ έκπλήξεως όμ ολο γεί 
ότι ο ί "Ε λ λ η νες  ήσαν Έ λ λ η ν ε ς , κα ί έν  τή  ζωγραφική.

Έ ν  τή μεγά λ η  κ α ί θαυμασίως άρδευομένη όάσευ. Φ α ίο ύ μ , ού 
μακράν τής πρωτευούσης Μ εδινέτ έλ-Φ αϊούμ (τής Αρχαίας Κροκοδει- 

. λουπόλεως, ύστερον δέ Αρσινόης) κεΐται ή μ ικρά κώμη 'Ρουβαγιά τ. 
Έκεί πλησίον έκειτο ά λ λ ο τε ή  έλ λ ίμ ενο ς  πόλις Κέρκη παρά τ ιν ι 
εύρείφ, ν δ ν  δέ άπεξηραμμένη δ ιώ ρ υ γι, ήτις τό ν  π λοδτον τής περι
χώρου έφερε κατ’ εύθ ε ία ν  είς Α λ εξά νδρ εια ν . Ού μ ό ν ο ν  ο ί έκεί 
μεγαλέμποροι, διαποστολείς, κα ί ο ί ανώ τατο ι υπουργοί ένεταφ ίαζον 
τούς νεκρούς τώ ν  σ υ γ γ ε ν ώ ν  τω ν  έ ν  τοίς τώφοις παρακειμένου τινός 
λόφου, ά λ λ ά  κ α ί μ α κρ όθεν μετεκομίζοντο  νεκρο ί πλουσίω ν καί 
περιφανών ά νδ ρώ ν, κατ' ά ρ χα ίο ν  α ιγυπτια κόν έθ ιμ ο ν , κα ί έθάπτοντο 
έν τοίς λαξευτοίς μνήμ α σι τοδ ώραίου έκείνου κοιμητηρίου. Έ π ί  
τριών ξ υ λ ίν ω ν  π ινά κ ω ν  υπάρχει κ α ί έπιγραφή (περιττή άλλω ς 
δι’ ήμάς) μαρτυρούσα τή ν  έκ Κέρκης κ α τα γω γή ν  τω ν. Ο ί μετα- 
κομιζόμ'ενοι ούτοι ταριχευτοί νεκρο ί έκειντο  έντός σαρκοφάγων 
έφ' ώ ν ύπήρχον Α νά γλυφ οι ή  έζω γρα φ ημ ένα ι α ί εικόνες αύτώ ν τώ ν 

• νεκρών.
Α ί παρά τφ  χω ρίφ  'Ρ ουβ α γιά τ άνευρεθεϊσα ι είκόνες ε ίν α ι 

. είς φυσικόν μέγεθ ο ς  έζω γρα φ ημ ένα ι έπί π ινά κ ω ν  έκ ξύλου συκομω- 
ρέας, ό λ ίγα ι δέ έπί λ ιν ο δ  υφάσματος, κ α ί δή μ ετά  τοσαύτης τέχνης 

; καί φυσικότητος έζω γρ αφ ημένα ι, δσην έ ν  γ έ ν ε ι δύνα τα ι ν ά  έπιτόχη 
6 δριστος προσωπογράφος- Τ ο ιαδτα ι είκόνες νεκ ρ ώ ν  ήοαν τέως απα- 
νιώταται, μ ό ν α  δέ τά  μέγισ τα  μουσεία τής Εύρώπης έκέκτηντο όλί- 
γιστά τ ιν α  άντίτυπα, ά τ ιν α  δμω ς ήσαν άσυγκρίτως ύποδεέστερα τώ ν 
Τής συλλογής τού G raf. Έ ν  τφ  νομισματικφ  μουσείφ τώ ν  Π αρισίω ν 
εέρίσκεται ό  τεταριχευμένος νεκρός τής θυγατρός τοδ Διοσκόρου 
(κατά τήν μ α ρτυρία ν τής έπιγραφής), ά λ λ ά  τό ήμισυ τής πρόσωπό-, 
γραφίας αύτής άπόκειται έ ν  τφ Β ρ ετα ννικ φ  Μ ουσείφ, Α ί δύο μέ-

γιστα ι κατά τόν πλοδτον τώ ν  μουσείων αύτώ ν δυνάμεις διεμερίσαντο 
τή ν  σ κ ιά ν μιάς αίγυπτίας νεάνιδος , τοδθ’ δπερ άποδεικνύει τή ν  έκτα
κ το ν  σ π ά ν ιν  τοιούτω ν σκιώ ν. Μετά τό ν  G raf ό Α γ γ λ ο ς  Flinders 
Petri έκτήσατο ώσαύτως έν  Φ αίο ύμ  περί τάς 6ο όμοιας εικ ό να ς , άς 
μ ετεκόμισεν είς ’Α γ γ λ ία ν . Τ ό  Λ ο ν δ ίν ο ν  ένέπεσεν είς Αληθή έκ- ^  
στασιν έπί τή τελειότητι αύτώ ν, καί δμως πάσαι αύταί α ί είκόνες 
οϋδαμώς δ ύνα ντα ι ν ά  παραβληθώ σι πρός τάς ώραιοτάτας τής συλ
λ ο γή ς τού Graf, Α ύ τα ι ε ίν α ι έ ν  γ έ ν ε ι τό άριστον έξ όσων διεσώ- 
θη σ α ν ή μ ίν  έκ τής ζω γραφικής τώ ν  άρχαίω ν. Μ ία όλόκληρος αί
θουσα  έ ν  τφ  Kunstlectiauâ τής Β ιέννη ς  ε ίν ε  ήδη κύκλου περί τούς 
τοίχους κεκοσμημένη δ ιά  διπλής σειράς τώ ν  Α ριστοτεχνημάτω ν τού
τω ν  τής άρχαίας ζω γραφικής τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν . ΓΙολλα ί έκ τώ ν είκό- 
ν ω ν  τούτω ν ε ίν α ι βεβαίως μέτριαι, τινές δέ καί μετριώ τατα ι, διότι 
κατά τούς χρόνους έκείνους τής ύψίστης πολυτελείας (άπό τού πρώ
του μ έχρ ι τοδ τρίτου αίώ νος μ. X .) οί διαοημότατοι ζω γράφ οι τής 
’ Α λ εξά νδρ ειά ς άπήτουν ολόκληρον περιουσίαν δ ιά  μ ία ν  εΙκόνα 
(200,000 φ ράγκω ν περίπου κατά τό οημ ερ ινό ν νόμισμα). Ό ς  έκ ' 
τούτου οί μή πλούσιοι κα ί ο ί μ ά λ λ ο ν  Απειρόκαλοι Ιζω γραφ ούντο 
ύπό Ασημοτέρων κ α ί ύποδεεοτέρων ζω γράφ ω ν. Ά λ λ ά  περί τάς δώ
δεκα έκ τώ ν  ε ίκ ό νω ν  τούτω ν τού G raf ε ίν α ι άληθή Αριστοτεχνήματα 
έξοχω τάτω ν κ α λ λ ιτ ε χ ν ώ ν  δ έ ν  έννο ο ΰμ εν  δέ «σχετικώς πρδς τήν 
έποχήν έκείνην» έξοχω τάτω ν, Α λλ ’ έν  γ έ ν ε ι κ α ί άπολύτως έξεχόν- 
τω ν  έ ν  τή χορείφ τώ ν  Αρίστων ζω γράφ ω ν, όσους γνω ρ ίζε ι ή μ ίν  σύμ- 
πασα ή ιστορία τής κ α λλιτεχνία ς . Μή τις δέ νομίση δτι ύπερεπαι- 
ν ο ΰ μ εν  τούς Έ λ λ η ν α ς  έκείνους ζω γράφους, λ έγο ντες  δτ ι μεταξύ 
τώ ν  έν  λ ό γ ψ  είκ δ νω ν  ύπάρχουσι κεφ α λιά , τάς δποίας κ α ί ό έμπει- 
ρδτατος τεχνοκρίτης ήδύνατο άμέσως ν ’ άποδώση είς τ δ ν  Τ ιτ ια ν ό ν , 
είς τ δ ν  H olbein καί είς τό ν  Velazquez, ά ν  μ ή  δ ιηγείρετο έ ν  αύτφ δ 
μόνος δ ισταγμός έκ  τού τρόπου τοΰ χρωματισμού, διότι πάσαι σχεδόν 
α ί είκόνες αύται ε ίν α ι δ ιά  τής «έγκαυστικής τέχνης» κεχρω ματισμέναε 
Τ ό  μάλιστα καταπλήσσον ήμάς έ ν  τή θεω ρία  τώ ν  ε ίκ ό νω ν  τούτω ν ' 
ε ίν ε  ή τρυφερότης ά μ α  καί θερμότης, ή ζωηρότης ά μ α  καί ό τεχνι- 
κώτατος συγκερασμός τώ ν  χρ ω μ ά τω ν , ούτως ώστε άκριβώς έκείνο 
τό όποιον γεν ικώ ς μέχρ ι τοδδε παρεδεχόμεθα, δτ ι δηλαδή ή άρχαία 
ζω γραφική ήτο άχρώματος καί «πλαστική» μ ά λ λ ο ν  ή «ζωγραφική», 
έξελ έγχετα ι ώς παντάπασι ψευδής καί πεπλα νημ ένη  δοξα σία , άκρι
βώς δέ τό έν α ν τ ίο ν  άποδείκνυται όρθόν, δ η  οί Έ λ λ η ν ε ς , κ α ί έ ν  τή 
γ νώ σ ε ι π ά ντω ν  τώ ν  θ ελ γή τρ ω ν τοδ χρώ ματος αύτού κ α θ ’ έαυτό, 
καί έ ν  τή τεχν ική  μεταχειρίσει κα ί τφ άρμονικω τάτφ συγκερασμψ 
τώ ν  χρω μάτω ν, ήσαν Έ λ λ η ν ε ς . Παρατηρήσατε λ  χ .  τή ν  είκόνα 
(άρ, 63) τής συλλογής τοδ G raf. Ε ίν ε  προσωπογραφία θελκτικω τάτης 
νεά νιδο ς δεκαεξαετοδς περίπου, μέ διαυγεστάτην έλαιοειδή χρο ιά ν, 
μ έ  βα θυμελάνους, ζωηροτάτους καί μετά θαυμασίας τέχνης έσχημα- 
τισμένους όφ θαλμούς, έκφράζοντας άπειρον άθω ότητα κ α ί μ ε γα λ ο 
πρεπή σεμ νότητα , μ έ  ίά ν θ ιν ο ν  ίμά τιον καί μ έ  άφ θονα  κοσμήματα 
χρυσά κ α ί Α δαμάντινα . ’ Ιδού Αριστοτέχνημα τοδ Τ ιτ ια νο δ  ή κ α ί τοδ 
G iorgione. Κ α ί αύτό τό σχήμα τοδ μετώπου κ α ί τής βινός κ α ί ή 
δλη στάσις, έ ν  ή διαφ α ίνετα ι σ υγκ ο ινω νία  τις πρός άόρατον καί 
ά ν ω θ ε ν  έπενεργούσαν δ ύ ν α μ ιν , άναμιμνήσκουσι νεω τέρ α ν  τ ινά  
Π α ν α γ ία ν  τοδ 'Ε ν ετο ύ  Αριστοτέχνου. Κ α ί δμως υπάρχει ά λ λ η  τις 
πολύ ώραιοτέρα ε ίκ ώ ν νεά νιδο ς (άρ. 4 5 ), ή ν  ά δυνατοδμεν έντα δθα  
ν ά  π ερ ιγράψ ω μεν. Ή  είκώ ν αδτη, ώς καί α ί πλείσται τ ώ ν  άρίστων, 
διεαώθη πρός τοίς άλλοις κ α ί έ ν  Αρίστη καταστάσει, οδτως ώστε διά 
τής ά νακαλύψ εω ς τώ ν  ε ίκ ό νω ν  τούτων ού μ ό ν ο ν  περί τ ή ; κ α λ α ι
σθητικής Αξίας τώ ν  έρ γω ν  τής άρχαίας ελληνικής ζω γραφ ικής λ α μ - 
βά νο μ εν  άκριβεστάτην γ ν ώ σ ιν  ά λ λ ά  καί περί τώ ν  τε χ ν ικ ώ ν  μέσω ν 
τής καλουμένης «έγκαυστικής» μ ε θ ό δ ο υ .—  Κ α ί ούτω βλέπομ εν συν- 
τελ ούμενα  πρό τώ ν  ό μ μά τω ν ήμ ώ ν τά  μ ικρά  κ α ί τά  μ ε γά λ α  θ α ύ
ματα, ώ ν  έκαστον λ ύ ε ι ή μ ίν  καί | ν  α ίν ιγμ α . Τ ις  ήδύνατο ν ά  προ- 
μαντεύση, δτι θ ’ άνεκαλύπτετο ή άρχαία έλ λ η ν ική  ζω γρ α φ ικ ή ; Κ α ί 
τίς δύνα τα ι ν ά  προείπη, πόσα είσέτι θ ’ Αποκάλυψη ή μ ίν  ή άμμος 
τής Α ίγύπτου κ α ί τό χώ μ α  τής 'Ε λ λ ά δ ο ς ;



ΚΛΕΙΩ .

Σ Χ Ο Λ Ε Ι Α  Κ Ω Φ Α Λ Α Λ Ω Ν  Ε Ν  Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ι Α .
Ό  Ιδρυτής το6  πρώτου έν  Γ ερ μ α ν ία  σχολείου κω φ αλάλω ν ήτο 

δ  Σ αμουήλ Α ϊν ικ ε  (άποθανώ ν τώ 179 0  Λειψίφ). . Ό  σπόρος, δ ν  
έαπειρεν δ φ ιλάνθρω πος οΰτος ά ν ή ρ , π α ρή γα γεν  έντός τής τελευ
ταίας έκατονταετίας άγλαωτάτους καρπούς, οήμερον δέ οδ μ ό νο ν  
έ ν  Γ ερ μ α νία  ά λ λ ά  κ α ί εις π ά ντα  τά πεπολιτισμένα κράτη ύπάρχουσι 
σχολεία  κ ω φ α λ ά λ ω ν, έν θ α  ο ΐ δυοτυχείς ούτοι έκπαιδευόμενοι καί 
μορφ ούμενόι κα θ ίσ τα ντα ι ύγιή  κ α ί χρήοιμα μέλη  τής κο ινω νία ς. Έ ν  
μ ό νη  τη Γ ερ μ α ν ία  ύπάρχουσι περί τά  έκατδν τοιαύτα σχολεία , <1>ν 
τά περιφημότερα ε ίν α ι τά τής Σ α ξω νία ς. Έ ν  τοϊς οχολείοις τούτοις 

„  μ α νθ ά νο ο σ ιν  οΐ κωφ άλαλοι ν ά  όμιλώ σι κ α ί ν ά  έννο ώ σ ι τούς όμι- 
λούντας, (χω ρίς, έννο ε ίτα ι, ν ά  άκούωσιν οδτε τούς ΙδΙους τω ν  λό
γους ούτε .τούς τώ ν άλλων).

Ή  μέθοδος, δ ι' ής κατορθούται τδ  θ α ύ μ α  τούτο, βασίζεται έπί 
τού γεγο νότος, ότι πάς εύκρινώς προφερόμενος φ θόγγος άπαιτεί ίδι- 

. αΐτερον έκάοτοτε οχηματιομδν τού οτόματος. Ά λ λ η ν  δ ψ ιν  έχ ε ι τδ 
στόμα ήμώ ν, ότα ν προφέρωμεν καθαρώ ς κ α ί εύκρινώς τόν φ θ ό γγο ν  
α ,  καί ά λ λ η ν  ότα ν προφέρωμεν τόν φ θ ό γγ ο ν  Ο. Κ α τ ά  τή ν  προ
φ οράν τού φ θό γγο υ  α  τό οτόμα ε ίν ε  εντελώ ς ά ν ο ικ τό ν , ένψ  κατά 
τ ή ν  προφοράν τού φ θόγγου 0 τ ά  χε ίλη  προτείνοντα ι καί καθιοτώοι 
τό οτόμα οτενότερον καί οτρογγυλότερον, έτι δέ μ ά λ λ ο ν  ουοτενούται 
κ α ί ουγκλ είετα ι τό οτόμα κατά τή ν  προφοράν τού φ θό γγο υ  Οϊ. 
"Ο ταν προφέρωμεν τόν φ θ ό γγο ν  ί  α ΐ γ ω ν ία ι τώ ν  χε ιλ έω ν  άπομα- 
κ ρύνοντα ι άπ’ ά λ λ ή λ ω ν καί τό οτόμα εύρύνεται πρός τά  π λ ά για , 
έτι δέ περιοοότερον συμβαίνει τούτο κατά τήν προφοράν τού φ θό γ
γ ο υ  ί. Ώ οαύτω ς μεταβάλλεται διαφοροτρόπως ή δψ ις τού οτόματος 
κ α τά  τή ν  προφοράν τώ ν διαφόρω ν ουμφ ώ νω ν. Τ άς μεταβολάς ταύ- 
τας δύνατα ί τις ν ά  Ιδη εις έαυτόν,. προφέρων τ ά  διάφορα ούμφωνα 
κ α ί παρατηρών τό οτόμα του έ ν  τφ κατόπτρω. Ε ν ίο τ ε  βεβαίως αΐ 
διαφοραί τώ ν μεταβολώ ν τούτω ν τού οτόματος ε ίν α ι λεπτόταται καί 
δυοδιάκριτοι, ώς λ . χ . έν  τή προφορά τού μ  κ α ί τού Λ , τού β καί τού 
φ, τού 6  κ α ί τού θ ,  τού φωνήεντος α κ α ί ' τ ώ .  ουμφ ώ νω ν % γ  %, ούχ 
ήττο ν όμως ό όξυΟΕρκής παρατηρητής δόναται νά  τάς δ ια κ ρ ίνη , έν 
γ έ ν ε ι  δέ δ ιά  τής άοκήοεως κατορθοΰται ή διάκριοις ού μ ό ν ο ν  τώ ν 
φ θ ό γγω ν  έ κ ε ΐν ω ν , ο ίτινες μεταβάλλόυοι τή ν  έξω τερικήν δ ψ ιν  τού 
οτόματος καί τώ ν  χ ε ιλ έ ω ν , ά λ λ ά  κ α ί έκ είνω ν οίτινες παράγοντα ι 
έντδς τής κοιλότητος τού οτόματος, διότι κα ί ούτοι εύκρινώς προ- 
φερόμενοι έξασκούσι π ο ιά ν τ ιν α  ουμ πά θειαν έπί τού προσώπου.

Ό πω ς λο ιπ ύν  δ ιά  τής γραφής παριοτώμεν τούς διαφόρους φ θόγ
γους δ ι’ ώ ριομ ένω ν κ α ί εύδιακρίτω ν σημείω ν, τούτ’ έοτι δ ιά  τώ ν 
γρα μ μ ά τω ν, ούτω κ α ί όταν ό μ ιλ ώ μ εν  οί διάφοροι φ θ ό γγο ι λαμβά- 
νουοι δ ιά  τώ ν  μεταβολώ ν τού οτόματος καί τώ ν  χ ε ιλ έω ν  ή μ ώ ν δια
φόρους, ώ ριομένας έξωτερικάς κ α ί όρατάς μορφάς, τάς όποιας οΐ 
κω φ άλαλοι μ α νθ ά νο υο ι ν ά  ά να γινώ ο κω ο ιν  έπί τού οτόματος τού 
όμιλοΰντος.

Ε ν ν ο ε ίτ α ι ότι ή ά νά γνω σ ις  αδτη ε ίν ε  άουγκρίτως δυοκολωτέρα 
ή ή συνήθης τώ ν  γρα μ μά τω ν ά νά γνω σ ις . Τ ά  γρά μ μ α τα  ε ίν α ι μ ό 
ν ιμ α  κ α ί διαρκώς όρατά έπί τού χάρτου, ένψ  α ί μεταβολαί τού οτό

ματος κ α ί τώ ν  χ ε ιλ έ ω ν  κατά τή ν  ό μ ιλ ία ν  δ ια δέχο ντα ι ά λ λ ή λ α ς  καί 
παρέρχοντα ι ταχέω ς, ούτε δ ύ να ντα ι ν ά  μονιμοποιηθώ οι. Ό τ ι  όμως 
κ α ί τούτω ν ή ά νά γνω σ ις  ε ίν ε  δυνατή  κ α ί κατορθωτή, άποδεικνύουαι 
τρα νώ τατα  α ί πρόοδοι παντός γερ μ α νικ ο ύ  οχολείου κω φ αλάλω ν.

Ε ις π ο λ λ ά  έκ τώ ν  σ χο λείω ν τούτω ν διδάσκονται ο ί κωφάλαλοι 
εις τάς καλουμένας Α-τάξεις κ α ί Β -τά ϊε ις , έξ  ώ ν  α ί μ έ ν  πρώται είναι 
δ ιά  τούς · εύφυεοτέρους α ί δέ δεύτεραι δ ιά  τούς ήττον ευφυείς. Ό  
ά γ ν ο ώ ν  τή ν  μ έθ ο δο ν  τής διδασκαλίας- τώ ν  κω φ α λά λ ω ν καί εισερχό
μενος κατά πρώ την φ οράν εις μ ία ν  πρώτην τά ξ ιν  (Α-ΚΙπεεβ), νομίζει 
δτ ι δ έ ν  εύρίοκεται μεταξύ κω φ α λά λ ω ν ά λ λ ’ ότι κατά λ ά θ ο ς  είσήλ- 
θ ε ν  είζ  ά λ λ ο  τ ι' έκ τώ ν  ο υ νή θ ω ν  οχολείω ν. Ο ύδεμία .χειρονομία 
γ ίνε τα ι. Ό  διδάσκαλος όμ ιλεΐ, ώς συνήθως, πρός τά  παιδία, κα ί οί 
μ α θ ητα ί ά π οκρίνοντα ι, όπως κ α ί εις τά  ά λ λ α  σχολεία . Έ ν φ  δέ 
πά ντες-ο ί μ α θ ητα ί όμιλούσι μεγαλοφ ώ νω ς κ α ί εύκρ ινώ ς, ούδείς έξ 
αυτώ ν άκούει οδτε τούς ίδίους του λόγους ούτε τούς . τώ ν  άλλων. 
Π ά ντες  ο ί μα θητα ί παρατηρούσιν άτενώ ς κ α ί μ ετά  πρΟοοχής τό 
στόμα τού διδασκάλου καί τού έκάοτοτε όμ ιλοΰντος έκ τώ ν  μαθητών, 
παρακολουθούντες δέ πάοας τάς κ ιν ή σ ε ις 'κ α ί τάς μεταβολάς τού 
οτόματος καί τώ ν  χ ε ιλ έω ν  αΰτού άνα γινώ ο κο υσι τοιουτοτρόπως- τάς 
λέξεις έπί τού προσώπου τού όμιλούντος όπως οί μα θητα ί τώ ν  άλ
λ ω ν  οχολείω ν ά να γινώ σ κ ουοιν  έπί τού μαυροπίνακος ή έ ν  τψ βιβλίφ. 
Τ ά  θ ρ α ν ία  ε ίν α ι δ ια τετα γμ ένα  έν  οχήματι ήμικυκλίου ούτως ώστε 
πάντες οί μ α θ ητα ί ν ά  βλέπωσι τδ οτόμα τού διδασκάλου,- ό δέ δι
δάσκαλος ίσταται ή κάθηται εις τοιαότην θ έ σ ιν , ώστε ν ά  φωτίζεται 
δλόκληρον τό πρόσωπόν του. Α ν  μεταστροφή πρδς σ τιγμ ή ν  κατά 
τή ν  ό μ ιλ ία ν  το υ , όσον δήποτε δ υνα τά  καί ά ν  ό μ ιλ ή , δ έν  θ ά  έννο· 
ήσωσι τούς λόγους του οί μή δυνά μ ενο ι ν ά  Ιδωαι τό στόμα του. 
Δ ι’ ά π λώ ν κ α ί εύλήπτω ν προτάσεω ν διδάσκονται ο ί παϊδες ίεράν 
Ιστορίαν, κατήχησιν, γεω γρ α φ ία ν  κ α ί ιστορίαν, φυσικήν, άριθμητικήν 
κ α ί έ ν  γ έ ν ε ι π ά ντα  σχεδόν τά  μ α θ ήμ α τα , όσα διδάσκονται καί εις 
τά  ά λ λ α  σχολεία, ε ί κα ί έ ν  μικροτέρψ έκτάσεκ Ε ις  τ ά  ά λ λ α  σχο
λ ε ία  μ α νθ ά νο υ σ ιν  οί μ α θ ητα ί δ ιά  τ ώ ν  ώ τω ν καί δ ιά  τώ ν  όφθαλμών 
συγχρό νω ς, ένφ  οί κω φ άλαλοι μ α νθ ά νο υ ο ι μ ό ν ο ν  δ ιά  τώ ν  οφθαλ
μ ώ ν. Δ έν ε ίν ε  λ ο ιπ ό ν  θ α υ μ α σ τό ν , ά ν  ή  έκπαίδευσις τώ ν  κωφαλά
λ ω ν  συντελείτα ι βραδύτερον κ α ί δυσκολώτερον τής τώ ν  ά λ λ ω ν  μα* 
θη τώ ν, διότι πολλάκις ά να γκά ξετα ι ό διδάσκαλος ,νά  έπαναλαμβάνΐ) 
δίς καί τρις τήν έρώτησιν, μέχρις οΰ γ ε ίν η  καταληπτή εις τούς παίδας.

Ό  κωφάλαλος παίς σ υνειθ ίζε ι κατά πρώ τον ν ’ άναγινώσκί) 
τάς λέξεις  άπύ τού στόματος τού διδασκάλου καί τώ ν  συμμαθητών 
αδτού, βραδύτερον όμω ς, επειδή πάς άνθρω πος εύκρινώ ς κ α ί άπταί· 
στως δ μ ιλ ώ ν  παρά γει τούς φ θόγγους κ α τά  τό ν  αύτόν τρόπον καί 
έκτελεϊ τούς αότούς μετασχηματισμούς τού στόματος κ α ί τώ ν  χειλέων, 
συνειθ ίξε ι ό μικρός μαθητής ό λ ίγ ο ν  κ α τ ’ ό λ ίγ ο ν  ν ά  έ ν ν ο  η κ α ί τήν 
ό μ ιλ ία ν  ξ έ ν ω ν  προσώπων, π ολλ οί δέ κω φ άλαλοι άποκτώσι δ ιά  τής 
άσκήσεως έκπληκτικήν τφ  δ ν τ ι ικανότητα εις τό ν ά  έννο ώ σ ιν  όχι 
μ ό ν ο ν  λέξεις  κ α ί μικρός προτάσεις ά λ λ ά  καί όλοκλήρους διηγήσεις; 
άπαράλλακτα ώς ν ά  ε ίχ ο ν  τή ν  ά κ οή ν τω ν.

κ. Α . Φ . εις Τρίκκαλα. Ό λ α  άπεσ τά λ ησ α ν 
κατά τά  ά λ λ α  θ ά  συμμορφωθώμεν. — κ. ©ί Ε. 
εις Ά μ ισ ό ν . Ή  π α ρ α γγελ ία  σας έξετελέσθη. 
—  κ. Μ. Μ. εις Κάϊρον. Σάς γράφ ομεν Ιδιαι
τέρως. —  κ. Σ . Α. εις Η ράκλειον. Κ α ί ό αί- 
τηθείς άριθμάς άπεστάλη, ά ν α μ έν ο μ εν  δέ νέας 
ειδήσεις σας. —  κ . Π. Δ .  εις Π ρούσαν. Σάς 
έγρ ά ψ α μ εν  περί τής τύχης τού τόμου σας. — 
χ .  Σ  Σ . εις ΣούεΖ, κ. Ν. Λ . εις Π ικέτον καί 
κ . Λ . Δ .  εις ’ Αλεξάνδρειαν. Έ λ ή φ θ η σ α ν καί

σάς εύχαριστούμεν. —  κ. Δ .  Οίκ. εις Μ αγνη 
σίαν. Σ άς έστάλησαν έκ  νέο υ , άπσροόμεν 
όμως πώς περιέρχονται τόσον ά ρ γά  εις χείράς 
σας. —  κ. Σ . Φ . Σ . εις Τ α ϊγ ά ν ιο ν , κ. Ν. Β. 
εις Ζ ιμνιτσέα ν. Έ λ ή φ θ η σ α ν  κ α ί σάς εύχαρι- 
στΟύμεν. —  κ. Κ. Π . εις Σόφιαν. Έ γ ρ ά ψ α μ ε ν  
άμέαως. —  κ. Γ .Ά .  Α. εις 'Ροστόβιον. Έ σ η · 
μειώ σαμεν καί εύχόμεθα  ύ μ ίν  τά  βέλτιστα. — 
κ. Α . Σ . εις ’Αλεξάνδρειαν, Έ ν ε γ ρ ά ψ α μ ε ν . —  
κ. Φ . Α- Ζ .  είς Σ ιάτισταν. Τ ό  τελευτα ίον άγ-

γ ε λ θ έ ν  ποσόν δ έν  Ιφθασε κ α ί δ ιά  τούτο ϋπεν·' 
θυμίσατε τούς αύτόθι κυρίους.

Ε π ε ιδ ή  μ ετά  τού ά ν ά  χεΤρας τεύ
χους έξεδόθησαν ήδη Δ Ε Κ Α  ά ρ ιθμο ί παρα· 
καλούντα ι ο ι τε  άπ’ εύθείας συνδρΟμηταί καί 
οί μέσον τώ ν  κ. άνταποκριτώ ν μας λαμβάνον- 
τες τή ν  Κ λ ε ιώ  ν ά  έπισπεύσωσι τή ν  άποστολήν 
τής συνδρομής τω ν.
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